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Je cuisine le souper !

Jens Ruoff
Elizabeth Delage

& Jeanne Joly
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Bienvenue dans l’univers de MiniMiniMenu, où 
tu vas cuisiner en famille, apprendre mille et une 
astuces et découvrir plein de nouvelles saveurs.

MiniMiniChef.fe, ici, c’est TOI qui décides !  
Allez hop, prépare-toi à cuisiner le souper !

Dans la même collection :
vol. 2 – Je prépare un pique-nique !
vol. 3 – Je m’occupe du déjeuner !
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Je prépare un pique-nique !

Jens Ruoff
Elizabeth Delage

& Jeanne Joly
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Bienvenue dans l’univers de MiniMiniMenu, où 
tu vas cuisiner en famille, apprendre mille et une 
astuces et découvrir plein de nouvelles saveurs.

MiniMiniChef.fe, ici, c’est TOI qui décides ! 
Allez hop, c’est l’heure de pique-niquer !

Dans la même collection :
vol. 1 – Je cuisine le souper !

vol. 3 – Je m’occupe du déjeuner !
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Je m’occupe du déjeuner !

Jens Ruoff
Elizabeth Delage

& Jeanne Joly
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Bienvenue dans l’univers de MiniMiniMenu, où 
tu vas cuisiner en famille, apprendre mille et une 
astuces et découvrir plein de nouvelles saveurs.

MiniMiniChef.fe, ici, c’est TOI qui décides !  
Allez hop, les plus belles journées commencent 

par un bon déjeuner !  

Dans la même collection :
vol. 1 – Je cuisine le souper !

vol. 2 – Je prépare un pique-nique !
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THE CLEVER BABY SERIES
The Clever Baby collection offers a wide range of realistic, entertaining 
picture books—so that learning can be fun!

Colours
Learn the colours of the rainbow 
from things all around you!

•	 Colours presents basic colours using 
playful characters and realistic objects. 
There is a different colour for each 
two-page spread.

Food
From the garden to the market, 
learn about the food that’s on 
your plate!

•	 Food presents very realistic images of 
different foods and where they come 
from (the garden, the farm, the market, 
etc.) It also introduces toddlers to recipes 
from around the world, such as pizza, 
sushi and tacos!

PAGES: 24 pages
FORMAT: 150 mm x 150 mm, 
board book, rounded corners
WORD COUNT: 75-98
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 0 to 3

My Routine 
From morning to night, learn 
about your daily routine!

•	 My Routine uses a colourful, realistic visual 
to present the steps of your routine. Each 
two-page spread focuses on one step.

•	 Everyday objects are identified to help 
build your child’s vocabulary.

Baby Animals
From your house to the ocean, 
learn about baby animals!

•	 Baby Animals presents very realistic 
images of animals. It helps teach toddlers 
to identify animals and their habitats.

•	 A character on each two-page spread 
makes the book more engaging.

MY FIRST  
BILINGUAL WORDS
French-English

My First Bilingual Words is a board book for 
toddlers (0-3 years) containing approximately 
500 words in each language to stimulate language 
learning from an early age. With a focus on the 
alphabet, animals, the human body, everyday 
objects, food, and more, this board book makes 
learning basic vocabulary words fun. Realistic 
illustrations help toddlers associate words with 
images straight out of their lives, while cartoon 
characters add a playful element. Toddlers will also 
enjoy spotting various images as part of the search-
and-find activity included at the end.

PAGES: 32 pages
FORMAT: 254 mm x 254 mm, 
board book, rounded corners
WORD COUNT: 565
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 0 to 3

•	 Up to 3 languages

•	 Over 150 illustrations

•	 Covering 19 subjects

Les produits du marché
Grocery store

beurre
butter

pain
bread

pâtes
pasta

riz
rice

lait
milk

jus
juice

yogourt
yogurt

céréales
cereals

fromages
cheeses

œufs
eggs

Les animaux de la forêt

ourson faon

levraut



INCREDIBLE BODY not only offers a positive and educational overview  
of the formidable “machine” known as the human body, but it also responds  

with humour and sensitivity to the questions and concerns that children  
most frequently ask.

PAGES: 32 pages
FORMAT: 203 mm x 203 mm, 
WORD COUNT: 4,500
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 7 to 12 (elementary school)

Digestion
DIGESTION is the path food follows in your digestive 
system. When you eat, it goes to work. It digests and 
absorbs the nutrients found in your food, providing 
you with the materials and the energy required for 
growing, moving, thinking . . . Why do you have to 
eat vegetables? And why do you sometimes get a 
stomach-ache?

ENGLISH EXCERPT AVAILABLE
NEW

PAGES: 32 pages
FORMAT: 203 mm x 203 mm
WORD COUNT: 4,500
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 7 to 12 (elementary school)

The Brain
THE HUMAN BODY includes all the organs that make 
you a person. Your organs belong to specialized 
teams called “functions” or “systems.” Each one 
plays a specific role that is essential to the proper 
functioning of the body.

THE BRAIN is your command centre. As head of the 
nervous system, it receives, sorts, and analyzes 
information coming from inside and outside your 
body, in addition to making you breathe, move, think, 
feel, grow . . . Your brain is at work every minute, day 
and night! What exactly does it do? What does it 
need to function properly?

FULL ENGLISH TEXT AVAILABLE

NEW

Sais-tu que l’intelligence évolue ? Comme pour un sport, on peut entraîner son intelligence…

Des fonctions clés20

Intelligence logico -mathématique : 
facilité pour les calculs et la 

résolution de problèmes de logique 
ou de mathématique.

L’intelligence sous toutes ses formes
L’intelligence est la capacité à bien utiliser son cerveau pour résoudre des 
problèmes. Comme tu peux t’en douter, on peut utiliser notre cerveau de 
différentes manières pour y arriver. Des spécialistes sont d’avis qu’il existe 
même plusieurs formes d’intelligence et que nous en développons certaines 
plus que d’autres, selon nos habiletés…

Le siège de l’intelligence
L’intelligence ne se trouve pas dans une région précise du cerveau. Elle dépend 
plutôt de la capacité de ce dernier à faire circuler les informations entre les 
différentes zones du cortex cérébral. Ainsi, plus les neurones forment de 
connexions, mieux l’information voyage dans le cerveau, et plus la personne 
agit ou réfléchit de façon intelligente.

PEUT -ON MESURER L’INTELLIGENCE ?

Il existe certains tests pour évaluer des formes précises d’intelligence. Les plus connus 
sont certainement les tests de quotient intellectuel (ou QI), qui mesurent l’intelligence 
logico -mathématique et l’intelligence verbale. Mais ces tests ne tiennent pas compte de 
toutes les formes d’intelligence que peut développer un individu. En fait, on ne devrait pas 
se demander si on est intelligent, puisque nous le sommes tous à notre façon. On devrait 
plutôt se demander comment on est intelligent !

Intelligence interpersonnelle : 
habileté à se faire des amis, à 

s’intéresser aux autres pour les 
comprendre et les aider.

Intelligence intrapersonnelle :  
bonne connaissance de soi, capacité 

à reconnaître ses limites, à écouter 
ses pensées et ses sentiments.

Intelligence verbale :  
facilité à communiquer par la parole ou 

par l’écrit, à utiliser et à comprendre 
les mots, à raconter des histoires.

Intelligence musicale :  
don ou talent pour la musique, 
capacité à percevoir la note juste,  
à suivre le rythme.

Intelligence du corps :  
facilité à bouger, à être habile de  
ses mains, comme les sportifs, les 
danseurs, les artistes et les artisans.

Intelligence visuelle et spatiale : 
facilité à trouver son chemin, par 
exemple dans une ville ou dans un 
environnement compliqué, et à 
visualiser des objets dans sa tête  
pour ensuite les dessiner.

Intelligence naturaliste :  
capacité à observer et à 
comprendre la nature, à être 
sensible à l’environnement, 
aux plantes et aux animaux.

INCREDIBLE BODY SERIES
This voyage into the interior of our organism emphasizes the 
extraordinary feats that it accomplishes on a daily basis. 

L’intérieur du cerveau L’intérieur du cerveau10 11

DROITIER OU GAUCHER ?

Être droitier ou gaucher n’a rien à voir avec l’utilisation d’un 
hémisphère plus que l’autre. En fait, on ne sait pas pourquoi on 
devient droitier ou gaucher. Sais-tu qu’il existe des personnes 
ambidextres, qui se servent autant de la main droite que de la 
main gauche ?

Voyage dans le cerveau

La matière grise interprète les messages provenant 
des sens et commande les mouvements volontaires. 
Elle est responsable des fonctions les plus évoluées 

du cerveau, comme la pensée et le langage.

DEUX HÉMISPHÈRES EN CONSTANTE COMMUNICATION

Ton cerveau se divise en deux hémisphères reliés entre eux par une 
bande de matière blanche appelée « corps calleux ». Son rôle est de 
s’assurer que les informations se transmettent bien d’un hémisphère à 
l’autre. Sais -tu que l’hémisphère droit commande les mouvements 
effectués par le côté gauche du corps et que l’hémisphère gauche 
s’occupe du côté droit ?

hémisphère gauche

Matière grise  
et matière blanche
La couche extérieure du cerveau, 
appelée « cortex cérébral », se compose 
de matière grise. Elle est formée par 
les noyaux des neurones, qui agissent 
comme des mini -ordinateurs dont le 
rôle est de décoder et d’enregistrer 
l’information. Sous le cortex se 
trouve la matière blanche. Son rôle 
consiste à connecter les différentes 
parties du cerveau entre elles, un peu 
comme les fils des ordinateurs.

Les nombreuses fonctions du cerveau
Le cortex cérébral de chaque hémisphère se divise en quatre zones principales 
appelées « lobes ».

hémisphère droit

matière grise 
(cortex cérébral)

matière blanche 
(corps calleux) 1.  Le lobe frontal contrôle les mouvements volontaires et 

plusieurs comportements humains complexes : langage, 
pensée, concentration, planification, prise de décisions, 
raisonnement…

2.  Le lobe pariétal est surtout responsable de la perception 
de la position du corps et du traitement des sensations  
du toucher.

3.  Le lobe occipital est impliqué dans le traitement des 
informations visuelles (provenant des yeux).

4.  Le lobe temporal est responsable de l’audition (traitement 
des sons) en plus d’être un centre de la mémoire, des 
émotions et de la compréhension du langage.

C’est en créant de nouvelles connexions (ponts) entre les neurones des diverses zones du cerveau que tu apprends et que tu crées des souvenirs !

1

2

3
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La digestion6

Mais encore, c’est quoi  
la digestion ?
Les aliments que tu manges sont remplis des 
nutriments dont tu as besoin pour bouger, grandir 
et rester en bonne santé. Ces nutriments incluent 
les protéines, les glucides (sucres) et les lipides 
(gras), qui te donnent de l’énergie. Les vitamines 
et les minéraux, qui aident ton corps à bien 
fonctionner, sont aussi des nutriments.  

La digestion consiste à découper les aliments en 
très petits morceaux pour libérer les nutriments. 
Ceux-ci pourront ensuite être absorbés dans le 
sang pour nourrir ton corps. 

On distingue deux formes de digestion.

•  La digestion mécanique sert à broyer la 
nourriture en petits morceaux. Un peu  
comme quand tu écrases des craquelins  
avec tes doigts. 

•  La digestion chimique fait intervenir les sucs digestifs.  
Ces liquides contiennent des enzymes, qui sont comme de 
minuscules ciseaux. Ils découpent davantage les aliments 
pour les transformer en une bouillie.

V4_CH-T1_Digestion.indd   6V4_CH-T1_Digestion.indd   6 2022-05-30   12:322022-05-30   12:32

7La digestion
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De l’assiette à la toilette
Le voyage des aliments dans l’appareil 
digestif dure 1 à 2 jours. La nourriture 
traverse le tube digestif, qui se divise en 
plusieurs parties, de la bouche à l’anus. 

1.  La digestion commence dès que  
tu fais entrer les aliments dans ta 
bouche pour les mastiquer, les 
mélanger et les avaler. 

2.  Les aliments traversent ensuite 
l’œsophage.

3.  Ils font une pause dans l’estomac, 
où ils sont transformés en bouillie.

4.  Cette bouillie parcourt par la suite 
les intestins, où les nutriments 
sont libérés et absorbés dans le 
sang. 

5.  Les déchets, ou les restes de 
nourriture, s’accumulent dans le 
rectum et forment les selles, qui 
sont évacuées par l’anus quand tu 
passes aux toilettes !

Les selles portent plusieurs noms. 

On les appelle aussi « matières 

fécales », « excréments », ou de 

façon très familière…  «caca ».

Chez l’adulte, le tube digestif mesure environ 9 mètres. 
Si on le dépliait et qu’on l’étirait vers le haut, il serait 

aussi grand qu’un immeuble de 3 étages !

V4_CH-T1_Digestion.indd   7V4_CH-T1_Digestion.indd   7 2022-05-30   12:322022-05-30   12:32

Le labyrinthe des intestins16

La fin d’un long voyage
Le gros intestin, aussi appelé « côlon »,  
est l’étape finale de la digestion. La matière qui  
y arrive est liquide. Elle contient beaucoup d’eau, 
des déchets et quelques nutriments qui n’ont pas 
été absorbés dans l’intestin grêle.

Au fur et à mesure que cette matière avance dans 
le gros intestin, l’eau qu’elle contient est absorbée 
par les parois du côlon pour être transférée vers 
le sang. La matière se dessèche peu à peu et forme 
les selles. Celles-ci s’accumulent dans le rectum 
en attendant d’être évacuées dans la toilette, 
par l’anus.

Une armée secrète dans ton intestin
Le gros intestin contient une armée grouillante de 
milliards de bonnes bactéries qui, ensemble, forment la 
flore intestinale. Ces bactéries te rendent de nombreux 
services et aident ton appareil digestif à bien fonctionner. 
Elles fabriquent par exemple des vitamines comme la 
vitamine K, dont ton corps a besoin. Elles défendent  
aussi ton organisme contre de mauvais microbes qui 
voudraient s’installer dans ton appareil digestif !

chyme

selles

rectum

gros 
intestin

anus

V4_CH-T1_Digestion.indd   16V4_CH-T1_Digestion.indd   16 2022-05-30   12:332022-05-30   12:33

Le labyrinthe des intestins 17

D’où viennent les pets ?
Les pets, ou flatulences, sont causés par l’expulsion d’air (gaz) par l’anus. Ces gaz 
sont produits dans le gros intestin par les bonnes bactéries qui s’y trouvent. 
Péter est tout à fait normal. En fait, une personne pète en moyenne 14 fois 
par jour !

Les pets sont parfois silencieux, parfois très bruyants. Et ils ne sentent pas tous 
mauvais ! L’odeur dépend des gaz produits par les bactéries dans ton gros intestin. 
L’hydrogène et le méthane, par exemple, sont des gaz sans odeur. Le sulfure 
d’hydrogène, lui, sent les œufs pourris. On le retrouve souvent dans les pets 
qui puent.

Certains aliments comme les légumineuses (pois, 
haricots, fèves) et les choux sont dits « fermentescibles », 
c’est -à -dire qu’ils font travailler les bactéries du gros 
intestin plus fort. Quand tu en manges, ton intestin 

produit donc beaucoup de gaz… ou de pets.

Proouu uut!

V4_CH-T1_Digestion.indd   17V4_CH-T1_Digestion.indd   17 2022-05-30   12:332022-05-30   12:33
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AROUND THE WORLD takes readers on a journey to discover  
many of the planet’s most fascinating peoples and places.

AROUND THE WORLD SERIES
This series of nonfiction titles, which mixes pictures, playful sketches 
and hyperrealistic illustrations, offers historical and scientific 
perspectives on a range of fascinating subjects to broaden children’s 
horizons.

OTHER TITLE AVAILABLE SOON IN THIS SERIES: FOOD

PAGES: 32 pages
FORMAT: 200 mm x 200 mm, hardcover
WORD COUNT: between 4,900 and 6,200 words
TARGET AUDIENCE: Children aged 7 to 12 (elementary school)

FULL ENGLISH TEXT AVAILABLE FOR SPORTS 
ENGLISH EXCERPTS AVAILABLE FOR RELIGIONS AND MUSIC

RELIGIONS have left their mark on the world’s cultures over time, even going as far as 
influencing the landscape. Temples, churches, and mosques rise majestically in the centres 
of villages, towns, and cities. 

But what are these religions? Where are they practiced?

Instead of focusing only on today’s major religions, readers will learn about sacred spaces 
used by current or past worshippers to discover how this religious diversity has shaped the 
world as we know it.

SPORTS have left their mark on the world’s cultures over time, whether they are played in 
competition, to stay in shape, or simply for the fun of the game. While everyone on the 
planet runs by putting one foot in front of the other, each culture has its own version of 
sport—along with its own traditions.

What are these sports? What are these traditions?

MUSIC has infused human lives all over the planet with harmony since prehistoric times. 
Every culture has its own musical traditions, which have evolved over time in response to 
technological progress and globalization, resulting in a wide range of genres. But what are 
these cultures? What are these genres?

Travel through time and around the world to learn more about instruments, musical styles, 
and famous musicians. Music includes a wide range of genres and instruments, both old 
and new, and reflects great cultural diversity across the globe and throughout history.

In 2020, in Nazaré (Portugal), the

Brazilian surfer Maya Gabeira rode

a wave that was 22.5 m high, as tall
as a 7-storey building!

Water sports
Many sports are practised in water, including several Olympic sports: 
swimming, water polo, diving, rowing, canoeing/kayaking, sailing, surfing, and 
more. Some of these sports, called “nautical sports,” are practised with a boat 
or other watercraft.

Like a duck to water
Humans have known how to swim since the dawn of mankind, but swimming 
has only been a sport for 200 years. Back then, breaststroke competitions 
were held in England. Over time, the sport grew in popularity and other 
strokes developed, such as crawl and butterfly.

Kayaking was invented by Indigenous populations of 
the Far North. For centuries, this easy-to-handle, 
closed watercraft allowed them to navigate through 
rough, icy water. 

Riding the wave
Surfing has become so popular that it is 
now an Olympic sport. To surf, you need  
a surfboard—and a wave. Surfers ride  
the wave and perform difficult tricks  
while balancing on their board. Surfing 
originated several hundred years ago in 
the islands of the Pacific Ocean. In Hawaii, 
knowing how to ride a wave is an ancient art.

SWIM AND SCORE!

Water polo is a sport in which two teams compete 
against each other in water. Points are scored when 
the ball is thrown into the opposing team’s goal.  
The players must be excellent swimmers, since  
they tread water and are not allowed to touch the 
bottom of the pool or lean against anything for 
support. In Hungary, water polo is a national sport.

In diving, athletes must jump into the water from a platform or springboard and 
perform acrobatics without making too much of a splash as they enter the water. 

Front crawl

Breaststroke

Butterfly

Water sports Water sports 30 31.

Ancient Religions 
Majestic monuments 
People who lived during the world’s 
first great civilizations practiced 
polytheism. Each of their gods 
represented a power or an element 
of nature. For instance, in 
Mesopotamia (modern-day Iraq), 
Enlil was the god of wind. The 
Mesopotamians built their gods 
large temples, called “ziggurats,” 
where they offered food, perfume 
and jewels in return for protection.

Each Mesopotamian city had 
a ziggurat, which was a home 
to the city’s patron god. An 
example of a ziggurat can be 
found in Ur, Iraq. It was built 
around the year −2100.

Around the year −2500, the 
Egyptians built large pyramids 
in Giza to serve as tombs for 
their pharaohs, who were 
revered as gods. 

EGYPTIAN MUMMIES 

In ancient Egypt, it was believed that 
mummification allowed the dead to survive in 
the afterlife. The priest embalmer treated the 
body with a natural salt which would draw out 
the moisture and prevent it from decomposing. 
The body was then wrapped in long strips of 
linen. Pharaoh’s mummies were placed in 
beautiful sarcophagi painted to look like them.

Gods and goddesses of antiquity
Greeks worshipped up to 14 gods. Each god or  
goddess had a special power, such as wisdom  
(Athena), love (Aphrodite) or the hunt (Artemis).  
Zeus was the king of the gods. When the Romans 
conquered the Greeks, they integrated many  
Greek beliefs into their own systems by  
changing the names of the gods. That is  
how Zeus became Jupiter.

Ancient myths are a source of inspiration  
for modern-day creators of comic books and 
superhero movies. The comic book series  
Thor is based on Norse mythology. Thor  
is the god of strength and thunder.

Mount Olympus in Greece was 
the home of the gods, where 

Zeus reigned. 

Ledberg runestone  
in Sweden. 

NORSE MYTHOLOGY

Norse mythology was practiced by the peoples 
of northern Europe. Traces can still be seen on 
runestones, which often served as memorials to 
an expedition or to the dead.

piano

Instrument Families 
Percussion instruments
Percussion instruments are played by shaking, 
rubbing or hitting them with hands or sticks. 
Percussion instruments were among the first 
instruments to be invented, no doubt because  
of how simple they are. Just strike two pieces of 
wood together and you can create rhythm. 
Percussion instruments are found in all musical 
genres, from the drum beats of traditional music 
to the thunderous sounds of rock’n’roll.

String instruments
A string instrument produces 
sound when one or more strings 
vibrate. Some strings are 
plucked, like the guitar, and 
some are rubbed with a bow, 
like the violin.

The piano is a struck string 
instrument. It produces sound  

from hammers hitting the strings. 

Wind instruments
This huge family of musical instruments 
produces sound by blowing. These instruments 
include the trumpet, the flute and… the voice!  
A singer vibrates their “instrument,” otherwise 
known as their vocal cords, using air from their 
lungs. The accordion and organ are both wind 
instruments. Their sound is not created by a 
person’s breath, but by a system of built-in 
bellows.

triangle bells

bongo

guitar

violin

The coastal city of Zadar, Croatia has a… 
sea organ! When waves strike its pipes, 
water rushes into the tubes and expels 

the air. This produces melodious sounds 
at random. 

accordion flute  
(recorder)

trumpet

WAR TRUMPETS

In 1922, two magnificent 3,000-year-old trumpets were 
discovered in Egypt in the tomb of Pharaoh Tutankhamun. 
Historians believe the Egyptians used these trumpets in 
times of war. The discovery produced a legend: whoever 
blows into one of these ancient instruments risks starting  
a war. Coincidence or not, one musician played them in 
1939, and World War II broke out a few months later!
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What is salt water?
Salt water is mostly found in seas and oceans. It is 
water that contains a large amount of salt. Salt 
is removed from the earth by various waterways 
and carried all the way to the ocean. When the 
ocean water evaporates into the atmosphere, 
the salt remains. That is why oceans are very 
salty.

Fresh water (3%)

Salt water (97%)

The Earth contains much more salt 
water than fresh water.  

On average, each litre of 
seawater contains 35g 
of salt, which equals 
7 teaspoons of salt.

Pacific Ocean Atlantic Ocean Arctic Ocean

Antarctic Ocean Indian Ocean

Sea or ocean?
A sea is smaller than an ocean. It is 
often either partially or completely 
surrounded by land. 

There are 5 oceans and 54 seas  
(Information on seas can be found on page 10).

The World Ocean
Although world maps depict 5 distinct 
oceans, they are all part of the same body 
of water called the “world ocean.”

Antarctic 6%
Arctic 4%

Indian 21%

Atlantic 23% Pacific 46%

Why is the ocean essential to life on Earth?
Tiny plants floating in water called “plankton” produce half of the oxygen in 
the air we breathe. Moreover, the ocean acts as one big heat reservoir by 
capturing the sun’s rays. This keeps people living in the tropics from being too 
hot and people living in Nordic countries from being too cold. The warm and 
cold currents that flow throughout the ocean help warm or cool certain areas 
of the world.

500 years ago, the navigator Ferdinand 
Magellan was one of the first explorers to 
cross the ocean that stretches between Asia, 
America and Oceania. He found it so calm he 
called it “Pacific,” which means “tranquil.” 
However, this is far from the case. The Pacific 
Ocean contains more than 300 active 
volcanoes and is often hit by hurricanes and 
powerful earthquakes!

© Les Éditions Québec Amérique inc., 2022.

MÖBIUS SERIES
An optimistic series for children to discover how to help the planet, 
one small gesture at a time!

THE ENVIRONMENT is a greater source of global concern today than ever before. In order 
to protect it, we must understand what is threatening its delicate balance.

AIR is a mixture of gases that envelops the Earth and forms the atmosphere. In addition to 
providing the conditions necessary to create life, air contains the oxygen we breathe. And 
yet, every day the air is being filled with pollutants that are bad for our health and heat up 
our planet. What can we do to preserve the air and protect the environment?

WASTE pollutes and devastates our environment. Where does it come from? What is it 
made of? What can we do to reduce or eliminate waste completely?

WATER is an essential substance for all living beings. That’s why it’s known as “blue gold.” 
Since the survival of every lifeform depends on it, what can we do to protect this valuable 
resource?

FORESTS are habitats to a host of plants and animals. They are home to precious 
resources such as food, raw materials, medicines, and water. What can we do to preserve 
healthy forests?

SOIL comprises all the rich earth that is under our feet. Soil can be dark or light, fine or 
grainy. Soil nourishes plants and provides a habitat for millions of living things. How can 
we help to conserve this precious resource?

The Earth: A Giant  
Greenhouse
Some gases that are naturally found in the air act as the glass of a greenhouse. 
They can trap heat produced by the sun’s rays within the atmosphere.  
This phenomenon is called the “greenhouse effect.”
Several gases known as 
GHGs, or “greenhouse 
gases,” contribute to this 
phenomenon. The main 
GHGs are carbon dioxide 
(CO2), methane (CH4) 
and ozone (O3).

The greenhouse effect helps maintain an average 
temperature of around 15 °C on Earth. Without it, 
the average temperature would drop to −18 °C!

Some GHGs are released 
naturally into the air 
through processes like 
breathing and the 
decomposition of organic 
matter (dead leaves, 
branches and other plant 
or animal residues). 
Ruminants (cattle, sheep 
and goats) also produce 
GHGs during digestion. 

How does the greenhouse  
effect work on Earth?
The sun emits energy in the form of light rays. 
These rays reach the surface of the Earth 
during the day, warming the ground and 
oceans. At night, the heat stored in the 
ground and oceans returns to the atmosphere 
where some of it is trapped.

1. Some of the sun’s rays are 
blocked by the atmosphere 

and reflected into space.

2. Some of the rays 
penetrate the atmosphere 

and warm the Earth.

4. Heat is blocked by 
water vapor, clouds 

and greenhouse 
gases. It remains 

trapped on the Earth 
and warms the air.

3. Some of the Earth’s 
heat passes through the 
atmosphere and returns 

into space.
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PAGES: 32 pages
FORMAT: 200 mm x 200 mm, hardcover
WORD COUNT: 4,000-5,0000
TARGET AUDIENCE: Children aged 7 to 12 (elementary school)
RIGHTS SOLD: Turkish (Waste)

FULL ENGLISH TEXT AVAILABLE FOR WASTE 
ENGLISH EXCERPTS AVAILABLE FOR WATER, FORESTS, SOILS AND AIR

MÖBIUS, a non-fiction series like no other, presents historical facts, wacky information 
and simple solutions to help the environment. Funny sketches and hyper-realistic 
illustrations share the pages with expert-reviewed information as well as statistics to 
further the reader’s knowledge.

•	 Presents a positive, constructive and non-judgmental vision of the 
environment and pollution.

•	 Divided into easy-to-use sections, with realistic illustrations that 
complement the information and funny sketches that lighten the text.

•	 All statistics are represented through images to help with comprehension.

•	 Each book includes activities that can be done at home or in the 
classroom.

•	 The glossary acts as a mini-dictionary and provides definitions for more 
complex words, identified throughout the text using a special colour.



PAGES: 36 pages
FORMAT: 152 mm x 203 mm
WORD COUNT: 7,000
TARGET AUDIENCE: 
Children aged 6 and up

Miniminimenu
Welcome to the world of MiniMiniMenu, where 
the greatest chefs are “mini.” Together with 
their families, young readers will learn countless 
tips and discover a world of new flavours!

MiniMiniMenu is a collection of playful cookbooks for kids 
that is set to take off this fall with the release of its first three 
volumes:

I’m Cooking Dinner!  
I’m Packing a Picnic!   
I’m Making Breakfast!

All recipes are designed for children and feature illustrations 
of ingredients and tools, simple instructions and colourful 
photos. It’s the perfect recipe to foster independence and 
creativity while teaching kids lifelong skills!

•	 Created for and tested by kids.

•	 A playful, unique concept made from high quality 
materials.

•	 Illustrations help kids of all ages to understand and learn.

•	 Washable pages that fold out.

•	 Clear and simple instructions to foster independence.

JENS RUOFF - CHEF
Originally from Germany, Jens is the chef and co-owner of the 
popular Montreal eatery Butterblume.

ELIZABETH DELAGE - PHOTOGRAPHER
Elizabeth has been a food photographer for over a decade.

JEANNE JOLY – ART DIRECTOR
Jeanne is a music video director (Pierre Lapointe, Evelyne 
Brochu, Safia Nolin) and art director.
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Je cuisine le souper !

Jens Ruoff
Elizabeth Delage

& Jeanne Joly
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Bienvenue dans l’univers de MiniMiniMenu, où 
tu vas cuisiner en famille, apprendre mille et une 
astuces et découvrir plein de nouvelles saveurs.

MiniMiniChef.fe, ici, c’est TOI qui décides !  
Allez hop, prépare-toi à cuisiner le souper !

Dans la même collection :
vol. 2 – Je prépare un pique-nique !
vol. 3 – Je m’occupe du déjeuner !
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Je prépare un pique-nique !
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Bienvenue dans l’univers de MiniMiniMenu, où 
tu vas cuisiner en famille, apprendre mille et une 
astuces et découvrir plein de nouvelles saveurs.

MiniMiniChef.fe, ici, c’est TOI qui décides ! 
Allez hop, c’est l’heure de pique-niquer !

Dans la même collection :
vol. 1 – Je cuisine le souper !

vol. 3 – Je m’occupe du déjeuner !
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Je m’occupe du déjeuner !

Jens Ruoff
Elizabeth Delage
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Bienvenue dans l’univers de MiniMiniMenu, où 
tu vas cuisiner en famille, apprendre mille et une 
astuces et découvrir plein de nouvelles saveurs.

MiniMiniChef.fe, ici, c’est TOI qui décides !  
Allez hop, les plus belles journées commencent 

par un bon déjeuner !  

Dans la même collection :
vol. 1 – Je cuisine le souper !

vol. 2 – Je prépare un pique-nique !

CHILDRENCHILDREN
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PEN PAL SERIES
A series filled with tips and tricks to help children adopt a method 
to structure adequately their stories, overcome writer’s block, and 
develop their creative muscles!

ENGLISH EXCERPTS AVAILABLE

WRITING A STORY IS LIKE 
BUILDING A CASTLE
Anne Bernard-Lenoir 
Illustrations : Sabrina Gendron

Make writing enjoyable with this proven method!

A castle is a wondrous place to make discoveries, meet 
characters, and let your emotions run wild. But to build 
one, you’ll need a blueprint—and a story is no different! 
Using this method to jumpstart your creativity, you will 
learn how to write stories that are rich and vibrant, full of 
adventure and emotion! 

THE FOREST OF POSSIBILITIES
Christiane Duchesne 
Illustrations : Sabrina Gendron

Explore your creativity playing with words!

Everyone has imagination! Sometimes it just needs a 
little help to get going. Merlin the falcon is here to take you 
through the Forest of Possibility. With him as your guide, 
you’ll learn how to ignite your imagination, sharpen 
your words, and come up with stories guaranteed to 
amaze even yourself! Writing is a marvellous thing, and 
it’s yours alone to discover.

PAGES: 32 pages
FORMAT: 203 mm x 203 mm
WORD COUNT: 3,600
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 7 to 12 (elementary school)

EXAMPLES of lists:

5-letter (or more)  
words

animals

countries

words beginning 
with the letter M 

(like Merlin—or any 
other letter!)

insects

book titles

foreign  
languages

trees

words that end in AT  
(or another sound)

birds (go on, put “falcon”  
at the top of your list…)

musical  
instruments 

flowers

games

cities

means of  
transportation

desserts

… whatever you 
like, they’re  
YOUR lists!

things we  
can eat

Raw material for later… surprise!
A little secret: you may not realize it, but I am leading you to something 
big. But don’t worry! Follow and trust me (and also yourself). I’ll whisper 
it in your ear: don’t be shy! Make as many lists as you want. It is very 
important to keep all of your lists, because they will come in handy later. 
But I won’t tell you why…

Let’s make lists! (in groups of two or more)
• Choose a topic (see examples).

• Make the longest list you can in 2 minutes.

• Each person reads their list out loud.  
Cross out any words that are found by  
more than one player. 

• The person with the most words  
at the end wins! 
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FAVOURITE

2. I have trouble organizing my time 
(for example, during a written evaluation situation!)

How do you organize your time to write (a story or any other type of 
text) when you have limited time? Try to follow this simple rule that  
I use in all situations. I call it the “rule of thirds.” I divide my time into three 
equal parts.

1 Thinking and developing an outline 

2 Writing my draft

3 Revising my draft and writing a final 
copy

This rule shouldn’t be an additional instruction. The important thing is to 
spend time thinking and writing your outline.

The longer you spend thinking and building a solid outline (remember:  
a solid castle requires a solid foundation!), the faster you will write your 
draft. This will leave you more time for revision.

Example: If I have 3 hours to write a story,  
I apply this rule and I follow the 7 steps  
like this.

1st hour: I come up with an idea, I test my  
idea (who, what, where, when, beginning, end,  
how, why), I do research (if necessary and when  
possible), I write down my outline and describe  
my main characters in a few words. 

2nd hour: I write my draft according to my outline.

3rd hour: I reread my draft several times,  
correcting it and adding details as needed.  
Then, I write my final draft. 
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NEW

NEW

NEW

• 1 ou 2 mangues
• 1 pot de yogourt à la vanille  

faible en gras (pas de yogourt grec)

• Couteau
• Planche à découper
• Moules à popsicles
• Bol
• Cuillère
• Assistant.e-chef.fe

Paletas

Dans le bol, fouette le yogourt avec une cuillère pour qu’il 
devienne un peu plus liquide. Tu peux ajouter une cuillère 
à soupe d’eau si le yogourt est trop épais.

Demande à ton assistant.e-chef.fe de peler la mangue et de 
la couper dans le sens de la longueur près du noyau. Ensuite, 
coupe les deux moitiés en lanières.

Place les morceaux de mangue dans le fond des moules. 
Ne les presse pas pour éviter les bulles d’air.

Verse le yogourt dans les moules remplis de lanières de 
mangue et dépose tes paletas au congélateur jusqu’à ce 
qu’elles soient complètement gelées. Va faire un tour au parc 
ou une petite baignade et reviens voir dans 2 heures !

V8-miniminimenu-dehors.indd   18-20V8-miniminimenu-dehors.indd   18-20 2022-06-16   13:122022-06-16   13:12

• 1 tasse d’huile de canola
• 1 ¼ tasse de sucre
• 4 œufs
• 1 ¼ tasse de farine tout usage
• 1 c. à thé de bicarbonate de soude
• 1 c. à thé de poudre à pâte
• 1 ½ tasse de bleuets frais ou congelés

• Tasse à mesurer
• Cuillères à mesurer
• Essuie-tout
• Moule de 11 cm x 28 cm
• Grand bol
• Bol moyen
• Cuillère de bois
• Spatule en silicone
• Assistant.e-chef.fe

Quasi-
qquuaattrree--qquuaarrttss

Dans le grand bol,  
mélange l’huile  
et le sucre,  
puis ajoute  
les œufs  
un à un.

Dans le bol moyen, mélange la farine, le bicarbonate de soude 
et la poudre à pâte. 

En plusieurs fois, verse le mélange sec dans le mélange liquide. 
Brasse bien à la cuillère de bois chaque fois pour que ce soit lisse.

Préchauffe le four à 350 ˚F.

Avec un essuie-tout, huile ton moule.  
Ça évitera que ton gâteau colle.

Réserve une petite poignée de bleuets et ajoute le reste 
au mélange, puis brasse. Si les bleuets sont congelés, mets 
rapidement le gâteau au four ; ils ne doivent pas décongeler 
avant la cuisson.

Verse le mélange dans le moule et ajoute les bleuets restants 
sur le dessus.

Avec l’aide de ton assistant.e-chef.fe, mets au four de 50 à 
60 minutes, le temps d’une partie de serpents et échelles. 
Laisse refroidir et tu auras une délicieuse collation que tu peux 
servir seule ou avec de la crème fouettée et des fruits frais.
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TOPICS
Bulb Vegetables

Root Vegetables

Tuber

Vegetables

Stem Vegetables

Leaf Vegetables

Flower Vegetables

Fruit Vegetables

Legumes

Sprouts and Shoots

Herbs and Flowers

Fresh Corn

 
 
Mushrooms

Berries

Stone Fruits

Pome Fruits

 
 
Citrus Fruits

Melons

Tropical Fruits

 ENTREPOSAGE ET CONSERVATION

Crus ou cuits, les champignons sont fragiles et s’altèrent rapide­
ment. Les manipuler avec soin et les réfrigérer dès que possible.

Les champignons se conservent environ 1 semaine au réfrigé­
rateur (4 °C) dans leur emballage d’origine. Les champignons 
cueillis ou achetés en vrac seront placés, sans être lavés, dans 
un sac en papier ou un contenant aéré pour diminuer les risques 
de pourrissement et d’apparition d’une bactérie naturellement 
présente dans le sol (C. botulinum), qui se développe en milieu 
humide pauvre en oxygène et responsable d’une intoxication 
grave (le botulisme).

Les champignons se congèlent facilement ; il s’agit de les trancher 
et de les envelopper avec soin dans des sacs à congélation. Le 
blanchiment, qui les durcit, est inutile si on conserve les cham­
pignons moins de 3 mois. Si on prévoit les conserver pour une 
période plus longue, on les arrose avec du jus de citron dilué 
dans de l’eau avant de les blanchir 2 min.

Les champignons déshydratés se conservent jusqu’à 1 an.

champignons algues et champignonsalgues et champignons champignons

Champignons
Les champignons forment un groupe particulier de « légumes » (voir l’introduction). Utilisés depuis la nuit des 
temps pour se nourrir, se soigner ou pour leurs propriétés hallucinogènes, ils ont de tout temps inspiré la méfiance 
en raison de leur éventuelle toxicité. Pourtant, parmi les 200 000 à 300 000 espèces répertoriées à ce jour, on estime 
que moins de 10 % d’entre elles causent des intoxications. La plupart des autres ne sont tout simplement pas agréables 
à consommer ; les champignons qui ont un véritable intérêt culinaire représenteraient seulement 0,1 % des espèces.

Pendant longtemps, la seule façon de s’approvisionner en champignons était de les cueillir dans la nature. À partir 
du xviie siècle, la culture commerciale du champignon de couche (champignon de Paris) s’est développée en France. 
Aujourd’hui, la plupart des espèces vendues dans les épiceries et les supermarchés sont cultivées. Les principaux pays 
producteurs sont la Chine, l’Italie et les États-Unis.

 SÉLECTION À L’ACHAT

Les champignons peuvent être vendus frais (entiers ou émincés), 
séchés, congelés ou en conserve. La morille, le bolet et l’oreille­
de­Judas sont généralement disponibles sous forme séchée ; la 
truffe est souvent vendue en conserve.

D’une façon générale, les champignons frais doivent être fermes, 
intacts et uniformément colorés. Écarter les spécimens ratatinés, 
tachés et visqueux, ainsi que ceux dont la tête est fendue, dont 
le pied est sec et dont la couleur est altérée ; ils manquent de 
fraîcheur. Lorsque les bolets sont frais, préférer les petits, qui 
sont plus savoureux.

 PRÉPARATION

Les champignons sauvages et frais ont besoin d’être nettoyés ; 
les champignons cultivés sont généralement propres. On ne 
nettoie les champignons qu’avant de les utiliser pour éviter qu’ils 
noircissent et pourrissent. On peut les brosser avec une brosse à 
poils soyeux conçue à cette fin ou les essuyer avec un linge humide, 
ou encore les passer rapidement à l’eau courante ou dans une 
eau légèrement vinaigrée (ce qui retarde le brunissement). Ne 
pas les laisser tremper, car ils se gorgent d’eau.

Les champignons séchés doivent être réhydratés avant de les 
utiliser. Les laisser tremper 10 min dans de l’eau tiède ; les 
égoutter ; changer l’eau, puis les faire tremper à nouveau de 10 
à 15 min.

Lorsque les champignons sont vieux, on peut les peler ou grat­
ter leur surface, mais cela entraîne une perte de saveur et de 
valeur nutritive.

Le pied des champignons est généralement comestible, mais 
on l’enlève complètement s’il est coriace ou fibreux. Autrement, 
on peut le peler, le hacher ou simplement couper la partie 
terreuse ou desséchée (notamment la base du pied).

 UTILISATION ET ACCORDS

Les champignons sont cuisinés entiers, tranchés en quartiers ou 
en lamelles, hachés ou réduits en purée. Ils s’utilisent comme 
condiment pour parfumer une grande quantité de mets : entrées, 
salades, trempettes, soupes (veloutés de champignons), sauces, 
omelettes, ragoûts et pizzas. Ils accompagnent parfaitement la 
viande, la volaille, le poisson et les fruits de mer. Quelques espèces 
de champignons (champignon de Paris, cèpe de Bordeaux, 
oreille­de­Judas, collybie à pied velouté, truffe) peuvent être 
consommées crues, telles quelles ou marinées. Toutefois, la 
plupart des champignons ne sont comestibles qu’après cuisson.

C’est simple et délicieux
CHAMPIGNONS FARCIS AU HOMARD

Équeuter 20 gros champignons de Paris, nettoyer l’intérieur 
des têtes et réserver. Dans une poêle, faire fondre à feu 
moyen 30 g (2 c. à soupe) de beurre clarifié puis ajouter 
125 g (¼ de lb) de chair de homard, 1 gousse d’ail et 1 c. 
à soupe de jus de citron. Cuire quelques minutes, mouiller 
avec 60 ml (¼ de tasse) de vin blanc et cuire encore 1 à 
2 min. Farcir les champignons de homard, parsemer de 
fromage parmesan et cuire au four à 230 °C (450 °F) 
jusqu’à ce que le fromage commence à former des bulles.

TOASTS AUX CHANTERELLES

Dans une poêle, faire revenir 300 g (11 oz) de chanterelles 
dans un filet d’huile d’olive à feu moyen, 5 min. Ajouter 
une pincée de sel, de poivre et de coriandre, puis réserver 
au chaud. Étaler du fromage de chèvre sur 8 tranches de 
pain grillé. Déposer les chanterelles sur le pain grillé et 
parsemer d’autres herbes, au goût.

SALADE DE PLEUROTES RÔTIS

Couper 400 g (14 oz) de pleurotes en larges lamelles. Dans 
un bol, mélanger les champignons avec 100 ml d’huile 
d’olive, 1 gousse d’ail, 2 c. à soupe de vinaigre de Xérès 
et 2 c. à soupe de thym. Déposer le mélange sur une plaque 
et mettre au four à 190 °C (375 °F) pendant 20 min. Lais­
ser refroidir et servir sur un lit de cresson. Saler et poivrer.

Conseil du chef
Le champignon shiitake, souvent surnommé « le cham-
pignon parfumé », est très polyvalent en cuisine. Il peut 
être servi de multiples façons : sauté, mijoté, cuit à la 
vapeur... On peut l’acheter frais, mais la version séchée 
est plus savoureuse.

 CUISSON

Les champignons peuvent être sautés, grillés, braisés, frits, cuits 
à l’étuvée (de 10 à 15 min) ou au four (de 15 à 20 min). Les 
variétés plus coriaces demandent un temps de cuisson un peu 
plus long (voir le tableau des variétés).

Pour faire sauter les champignons, le plus simple est de les 
émincer et de les saisir dans une poêle bien chaude avec un filet 
d’huile (cuire de 3 à 5 min) ; saler et aromatiser en fin de cuisson 
seulement. Tous les champignons doivent être en contact avec 
la poêle ; procéder par petites quantités à la fois.

Pour les griller, enduire les champignons d’huile, assaisonner et 
cuire 5 min de chaque côté à proximité de la source de chaleur.

Dans les plats mijotés, il est préférable de les incorporer 15 min 
avant la fin de la cuisson s’ils ne sont pas déjà cuits ou à la toute 
fin s’ils ont été préalablement cuits à la poêle.

champignon de couche

champignon crimini

collybie 
à pied de velours

champignon 
portobello

cèpe 
de Bordeaux

shiitake

chanterelle

truffe du Périgord
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 VALEUR NUTRITIVE

Les espèces de physalis proches de l’alkékenge et de la cerise de terre ont des valeurs nutritives 
comparables. Ces baies sont une source de thiamine, de niacine, de fer ainsi que de vitamine C. 
Elles contiennent également du bêta-carotène, un caroténoïde que le corps convertit en vita-
mine A en fonction de ses besoins. Le bêta-carotène possède des propriétés antioxydantes, ce 
qui lui permet de neutraliser les radicaux libres produits par l’organisme. Les radicaux libres sont 
des substances impliquées dans le développement de plusieurs maladies liées au vieillissement. 
Ces fruits contiennent également des composés appelés « physalines ». Ces stéroïdes ont démon-
tré une grande efficacité en laboratoire à stopper le développement de cellules cancéreuses. On 
leur attribue également un rôle anti-inflammatoire et antibactérien. 

Le saviez-vous ?
Les physalis sont souvent nommés « lanterne chinoise », 
à cause de la fine membrane qui les recouvre et qui 
fait penser à un abat-jour chinois. Certains physalis 
sont appelés « groseille du Cap », car ils sont cultivés 
intensivement au Cap de Bonne-Espérance en Afrique 
du Sud, depuis plus d’un siècle. 

Physalis jaune 
ou orangé

½ tasse

cru (74 g)

Teneur % VQ*

Matières grasses 0,5 g 1 %

Glucides 8,3 g 3 %

Fibres alimentaires ND ND

Protéines 1,4 g -

Vitamine C 8,1 mg 14 %

Niacine 2,1 mg 10 %**

Thiamine 0,1 mg 6 %

Fer 0,7 mg 5 %

Potassium 115 mg 3 %

Phosphore 30 mg 3 %

Calories 39 kcal

Fruit d’arbustes présents dans les régions tempérées des deux hémi s phères, 
dont les vertus thérapeutiques sont connues depuis plusieurs milliers 
d’années. Le sureau, qui pousse surtout à l’état sauvage dans les haies, les 
friches et les fossés, produit des fleurs à l’odeur parfois désagréable. 
L’Autriche, le Danemark, l’Allemagne et l’Italie en sont les principaux 
producteurs.

Les baies de sureau sont de petits fruits de moins de 1 cm de diamètre, 
brillants et de couleur rouge, noire ou violette, qui poussent en grappes. Leur 
chair au goût neutre est un peu âpre et contient des pépins. Il existe plusieurs 
espèces de sureau, pas toutes comestibles. En Europe, on trouve notamment le 
sureau noir ou grand sureau (Sambucus nigra), aux baies noires à maturité. Il ne faut pas le confondre avec le sureau 
hièble (Sambucus ebulus), une plante herbacée dont les fruits sont très purgatifs. Dans l’est de l’Amérique du Nord, on 
trouve, entre autres, le sureau du Canada (Sambucus canadensis) ou sureau blanc, dont les baies sont bleues à violet 
foncé. Le sureau glauque (Sambucus glauca), ou sureau bleu, produit de très grosses grappes. Il pousse surtout dans 
l’ouest de l’Amérique du Nord. En Europe et en Amérique pousse aussi le sureau rouge ou sureau à grappes (Sambucus 
racemosa), aux fruits rouges comestibles lorsqu’ils sont cuits. Il ne faut pas le confondre avec d’autres baies rouges 
toxiques.

Sureau
SAMBUCUS SPP, CAPRIFOLIACÉES

 SÉLECTION À L’ACHAT

Fragiles et périssables, les baies de sureau sont rarement ven-
dues fraîches, mis à part dans les régions où elles sont cultivées. 
Elles sont surtout vendues transformées (sirop, confiture, etc.). 
Cueillir des baies de sureau brillantes et bien colorées, dans 
des arbres éloignés de la route pour éviter qu’elles soient trop 
polluées. La saison de cueillette de ces fruits a lieu en août et 
en septembre. On les trouve aussi séchés.

C’est simple et délicieux
GELÉE DE SUREAU

Dans une casserole, porter à ébullition 1 kg (2,2 lb) de 
baies de sureau et 125 ml (½ tasse) d’eau. Laisser mijoter 
15 min. Écraser les fruits avec un pilon et passer au tamis 
fin. Peser les fruits et ajouter le même poids de sucre 
ainsi que le jus de 2 citrons. Remettre sur le feu, porter de 
nouveau à ébullition et laisser mijoter 10 min. Vérifier la 
consistance en déposant une gouttelette de gelée sur une 
assiette très froide et mettre au congélateur quelques 
minutes. Si la gelée n’est pas assez consistante, pour-
suivre un peu la cuisson. Cette gelée est parfaite pour 
garnir un gâteau ou à tartiner.

 UTILISATION ET ACCORDS

Les baies de sureau se mangent surtout cuites dans des tartes, 
croustades et gâteaux, ou transformées en compotes, gelées, 
confitures, sorbets, sirops ou sauces. On s’en sert pour aroma-
tiser des vinaigres ou des bières. On en fait aussi des infusions, 
du vin et des liqueurs. La fleur de sureau est très utilisée en 
cuisine. Les baies de sureau sont un colorant naturel usuel dans 
des boissons et des aliments.

 PRÉPARATION

Enlever les pédoncules des baies de sureau qui sont toxiques. 
Manger les baies cuites, car elles sont toxiques si consommées 
fraîches en grande quantité.

 ENTREPOSAGE ET CONSERVATION

Les baies de sureau fraîches doivent être utilisées le plus tôt 
possible après leur cueillette. On peut les conserver quelques 
jours au réfrigérateur. Elles peuvent être congelées ou séchées.

 VALEUR NUTRITIVE

La baie de sureau est une source élevée de fibres et une bonne 
source de vitamine C. Certaines données suggèrent que les 
composés chimiques des fleurs de sureau et des baies peuvent 
aider à réduire l’enflure des muqueuses, par exemple les 
muqueu ses nasales, et aideraient à soulager les symptômes 
du rhume. L’ingestion de baies 
de sureau crues (sureau noir 
ou blanc) peut provoquer des 
nausées et des vomissements 
en raison de la présence d’un 
composé appelé « glycosides 
cyanogènes ». Il est à noter que 
la teneur en vitamines, miné-
raux et en certains composés 
bioactifs du sureau peut varier 
selon qu’il est cru ou cuit.

Sureau

½ tasse

cru (77 g)

Teneur % VQ*

Matières grasses 0,4 g 1 %

Glucides 14,1 g 5 %

Fibres alimentaires 5,4 g 22 %

Protéines 0,5 g -

Vitamine C 27,6 mg 46 %

Vitamine B6 0,2 mg 10 %

Thiamine 0,1 mg 4 %

Fer 1,2 mg 9 %

Potassium 214 mg 6 %

Calories 56 kcal

Fruit de la vigne, un arbuste grimpant qui serait originaire du sud-ouest de l’Asie 
(Arménie, Géorgie, Turquie). Le raisin est un des fruits les plus anciens et les plus 
répandus à travers le monde. Il serait consommé depuis la préhistoire et cultivé 
depuis des milliers d’années, notamment dans l’ouest de l’Asie, en Chine et en 

Égypte. Le raisin est l’ingrédient de base du vin et de diverses boissons alcoo-
lisées (p. 600). La fabrication du vin remonte aussi à des temps immémoriaux. 
Cette boisson a toujours été fort prisée au fil des siècles ; les Grecs et les 

Romains entre autres la consommèrent en abondance et louèrent ses bienfaits. 
À la chute de l’Empire romain, les monastères catholiques poursuivirent et 
améliorèrent la fabrication du vin. La déshydratation des raisins remonte elle 
aussi aux temps anciens ; les raisins de Damas étaient réputés dès le xiiie siècle.

La plupart des variétés de raisins croissent mieux sous les climats chauds. Certaines 
supportent les climats tempérés. Les plus grands producteurs de raisins de table 

et de raisins à vin sont aujourd’hui l’Italie, la France et l’Espagne. Les raisins secs 
sont, quant à eux, produits surtout aux États-Unis, en Turquie et en Grèce.

La vigne, qui peut mesurer plus de 17 m de long, développe des vrilles qui se 
lignifient et qui peuvent se fixer très solidement à différents supports. Elle peut 
produire jusqu’à 50 grappes de raisin, plus ou moins grosses, qui contiennent de 6 à 
300 grains. On taille souvent la vigne pour faciliter la récolte ou pour restreindre la 
production du cep à quelques grappes, ce qui concentre les saveurs en vue de la fabri-
cation de vin. Les raisins sont des baies rondes ou légèrement allongées, plus ou moins 
charnues. Leur peau est de couleur variable : verte (en Europe, on parle de « raisin 

blanc »), jaune verdâtre, rougeâtre ou bleue presque noire (en Europe, on parle de 
« raisin noir »). Elle est recouverte d’une mince pellicule poudreuse naturelle que l’on 

nomme « pruine ». La pulpe du raisin est juteuse et sucrée à acidulée. Elle comporte de 1 à 
4 pépins ou en est exempte, selon les variétés.

Raisin
VITIS SPP, VITACÉES

Thompson

* % valeur quotidienne

* % valeur quotidienne 
** % VQ calculé à partir  

des équivalents niacine
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THE VISUAL FOOD 
ENCYCLOPEDIA
Magnificently illustrated and written  
in a clear, easy-to-read style, this 
encyclopedia is a treasure trove of 
information.

•	 Origin of each food and detailed description of 
varieties 

•	 Tips on buying, preparing, cooking and preserving 

•	 Suggestions for using and pairing 

•	 Nutritional values

•	 Cooking techniques and over 1,000 photos and 
illustrations

•	 Nearly 350 simple recipes

TOPICS

Vegetables

Legumes

Seaweed and 
mushrooms

Fruits, nuts and 
seeds

Cereals and 
grains

Seafood

Fish

Poultry and eggs

Meat

Deli meats

Dairy products

Seasonings and 
condiments

These complete and easy-to-consult reference books are filled with practical 
information and high-quality digital illustrations on over 1,000 food products from 
numerous countries and cultures. Ideal for food lovers, cooks and anyone interested in 
the world of cooking, QA International's books offer a simple and attractive way to 
learn a great deal about the products we consume every day.

 NUTRITION

Le brocoli contient deux caroténoïdes importants 
pour la santé des yeux, la lutéine et la zéaxan-
thine. Leur consommation contribuerait à réduire 
le risque de dégénérescence maculaire. La consom- 
mation régulière de légumes de la famille des 
brassicacées (crucifères), tels que le brocoli, 
contribuerait à réduire le risque de cancer.

PURÉE DE BROCOLI ET DE POMME DE TERRE

Cuire 4 pommes de terre (pelées et coupées) 
à l’eau bouillante salée pendant 15 min. 
Ajouter à la mi -cuisson 2 brocolis segmentés 
(bouquets et tiges). Égoutter les légumes 
lorsqu’ils sont tendres. Dans une poêle, cuire 
de l’ail haché à feu doux dans l’huile végé- 
tale. Mélanger ensuite les pommes de terre, 
le brocoli et l’ail au robot pour en faire une 
purée. Ajouter 1 tasse de lait chaud et 
½ tasse de crème 35 % chaude. Assaisonner 
et rehausser d’une noix de beurre.

 CONSERVATION

Ranger le brocoli au réfrigérateur dans le bac 
à légumes où il se conservera de 2 à 5 jours. 
Le brocoli blanchi se conserve jusqu’à un an 
au congélateur.  
Le gai -lon se conserve de 2 à 5 jours au 
réfrigérateur ; le placer dans un sac de 
plastique perforé, dans le bac à légumes.

  UTILISATION

Se consomme : cru (en 
trempette, en hors -d’œuvre 
ou en salade) ou cuit, chaud 
ou froid ; il gagne à être 
consommé un peu ferme.

S’apprête : arrosé de vinaigrette, nappé de 
béchamel, de sauce Mornay ou hollandaise et 
gratiné, ou simplement avec du beurre ; il sert 
de légume d’accompagnement ou s’ajoute 
aux soupes, ragoûts, omelettes, soufflés, 
quiches et pâtes alimentaires ; on peut le 
réduire en purée ; le gai -lon est souvent sauté 
avec de l’ail et du gingembre, ou cuit à la 
vapeur et servi avec une sauce aux huîtres.

Se marie bien avec : ail, piments, beurre, 
fromage ou moutarde.

 CUISSON

Cuire le brocoli de 5 à 15 min à l’eau ou à la 
vapeur. La tige cuit plus lentement que la tête ; 
on peut la peler si elle est très fibreuse ou, si 
elle est épaisse, la couper ou faire des incisions 
sur la longueur. On peut aussi cuire le brocoli 
au wok (le blanchir brièvement au préalable). 
Le gai -lon nécessite une cuisson brève 
(quelques minutes) ; le blanchir brièvement 
avant de le cuisiner au wok.

 1 Brocoli calabrais
Variété la plus consommée ; on le reconnaît à 
sa grosse tête verte, parfois violacée.

 1 Brocoli à jet (brocoli asperge)
Ce brocoli est formé de longues tiges minces 
et de plusieurs petites têtes ; il a souvent une 
teinte violacée, qui disparaît à la cuisson. Sa 
saveur est plus délicate que celle du brocoli 
calabrais et ses tiges cuisent plus rapidement. 
Le minibrocoli (ou broccolini) a une forme et 
une saveur similaires au brocoli à jet.

 1 Gai -lon (gai -lan ou brocoli chinois)
Le gai -lon est consommé autant pour ses tiges 
florales que pour ses nombreuses feuilles ; les 
tiges ont un goût fin, alors que les feuilles et  
les fleurs ont une saveur plus prononcée. Il 
s’utilise comme le brocoli, mais il cuit plus 
rapidement.

 ACHAT

Rechercher un brocoli bien coloré, aux tiges 
fermes et aux bouquets compacts. Délaisser  
le brocoli fleuri, jauni, flétri, taché ou qui perd 
ses bourgeons.

 PRÉPARATION

Garder les petites feuilles tendres ; réserver les 
feuilles fibreuses pour parfumer soupes et 
ragoûts. Laisser les têtes intactes ou les 
sectionner en bouquets si elles sont grosses, 
pour une cuisson rapide et uniforme. Bien 
laver le brocoli.

Aspect :  légume à tête compacte formée 
d’inflorescences rattachées à une 
tige centrale ; il existe des 
variétés vertes et violacées.

Brocoli

brocoli calabrais

gai-lon

brocoli à jet

Brocoli

½ tasse, haché

cru (46 g) bouilli (82 g)

Teneur % VQ* Teneur % VQ*

Matières grasses 0,2 g 0 % 0,3 g 1 %

Glucides 3,1 g 1 % 5,9 g 2 %

Fibres alimentaires 1,1 g 4 % 2,0 g 8 %

Protéines 1,3 g - 2,0 g -

Vitamine K 47,2 μg 59 % 116,3 μg 145 %

Vitamine C 41,5 mg 69 % 53,5 mg 89 %

Folate 29 μg 13 % 89 μg 41 %

Manganèse 0,10 mg 5 % 0,16 mg 8 %

Potassium 147 mg 4 % 241 mg 7 %

Calories 16 kcal 29 kcal

Gai-lon

½ tasse

cuit (46 g)

Teneur % VQ*

Matières grasses 0,3 g 1 %

Glucides 1,8 g 1 %

Fibres alimentaires 1,2 g 5 %

Protéines 0,5 g -

Vitamine K 39,4 μg 49 %

Folate 46 μg 21 %

Vitamine C 13,1 mg 22 %

Manganèse 0,12 mg 6 %

Calcium 46 mg 4 %

Calories 10 kcal

*% valeur quotidienne
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Aspect :   gros fruit à écorce épaisse, lisse 
ou rugueuse, de couleur verte, 
jaune ou brunâtre ; la chair 
blanchâtre, jaune, orange ou 
verte est abondante, juteuse et 
fondante ; le centre fibreux 
contient des pépins.

Variétés :  des centaines, classées en 
melons d’été ou d’hiver.

Melon

 1 Melon brodé
Souvent appelé « cantaloup » en Amérique,  
le melon brodé se reconnaît à son écorce vert 
pâle parcourue d’un réseau de lignes en relief 
grisâtres qui lui donnent une texture rugueuse. 
Ce melon d’été est rond et habituellement 
démuni de sillons, quoique plusieurs hybrides 
combinent les caractéristiques du cantaloup et 
du melon brodé. Tous ces melons sont juteux 
et sucrés. La couleur de leur chair varie du rose 
saumon au jaune orangé.

 1 Casaba
De forme arrondie ou ovale, le Casaba est un 
melon d’hiver dont l’écorce ridée, jaune ou 
orangée, demeure souvent verte près de la 
tige. Sa chair blanchâtre et crémeuse est 
moins parfumée que celle des autres melons.

 1  Santa Claus (melon christmas)
Ce melon d’hiver ressemble à une petite 
pastèque avec son écorce verte veinée de 
jaune. Plus les lignes jaunes sont brillantes, 
plus le melon est mûr. Sa chair vert pâle est 
juteuse et son goût rappelle le cantaloup, en 
moins sucré.

 1 Ogen (Ha’Ogen)
L’Ogen est un melon d’été à l’écorce verte 
mouchetée de jaune et traversée de sillons 
verts. Sa chair vert pâle est sucrée et juteuse.

 1 Melon de Perse
De forme arrondie, ce melon d’hiver à l’écorce 
vert foncé s’orne à maturité d’une broderie 
brunâtre qui le fait ressembler à un gros melon 
brodé. Sa chair orangée est ferme et sucrée.

 1 Galia
Croisement entre un melon miel et un 
cantaloup, ce melon d’été a une écorce 
brunâtre recouverte de lignes sinueuses  
et une chair vert pâle très parfumée.

 1 Canari (melon brésilien)
Le Canari est un melon d’hiver jaune de forme 
allongée. Sa chair blanchâtre, très savoureuse, 
est particulièrement sucrée et parfumée 
lorsque le fruit est bien mûr.

 1 Crenshaw
Ce gros melon d’hiver de forme allongée a 
une écorce légèrement ridée de couleur jaune 
doré. Sa chair rose saumon est juteuse, sucrée 
et très parfumée. 

 1 Cantaloup
Le cantaloup est un melon d’été de forme 
ronde à la chair orangée juteuse, sucrée et  
très parfumée. Son écorce, lisse ou rugueuse, 
passe du gris-vert au jaune en mûrissant et est 
parcourue de sillons vert foncé. En Europe, ces 
melons portent souvent le nom de la région 
où ils sont produits (charentais ou melon 
de Cavaillon, par exemple). En Amérique  
du Nord, les melons appelés « cantaloups »  
sont généralement des melons brodés.

 1 Honeydew (melon miel)
Ce melon d’hiver à écorce lisse et ferme passe 
du vert au jaune crème en mûrissant. Sa chair 
verte est très sucrée. Le melon miel 
orangé, dont la chair est rose saumon, 
et le melon miel doré, à chair blanche, 
sont très populaires.

Galia

melon de Perse

Casaba

Santa Claus

Honeydew

Crenshaw

Canari

melon brodé

charentais

Ogen
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MINI FOOD LOVER'S 
GUIDE 
Fruits and Vegetables 
From the market to your table,  
an essential tool to cook and eat well. 

Food lovers will find in this beautifully illustrated mini 
encyclopedia:

•	 Detailed descriptions of fresh fruits and vegetables 
from the market 

•	 Tips on buying, preparing, cooking and preserving

•	 Suggestions for using and pairing

•	 Nutritional values

•	 Hundreds of illustrations showcasing the variety of 
fruits and vegetables 

•	 Simple recipes to discover new products from the 
market 

The Mini Food Lover’s Guide will introduce you to 
the plant species that stock the shelves and the 
world of flavours that they will open up for you.

Small in size and magnificently illustrated, this 
guide can easily be slipped into your shopping 
bag, turning your trip to the market into an 
opportunity to expand your knowledge of the 
plant world and to diversify your diet.
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COOKING WITH  
WHATEVER YOU’VE GOT 
10 basics, 50 recipes,  
1000 possibilities
Jessika Langlois

In this simple and creative book, you’ll find  
10 templates for everyday dishes (chicken, pastas, 
muffins, etc.) adapted into five delicious variations, 
which you can alter to suit your own tastes (and to 
what you can find in the fridge!). As a bonus, you’ll 
receive tons of advice to make you the star of your 
kitchen even as you learn how to whip up dishes that 
are both tasty and nutritious. This is the perfect 
book for curious novices as well as for foodies who 
like to create new dishes. 

The 10 basics are: 

•	 Muffins
•	 Cookies
•	 Puddings-cakes
•	 Casserole-roasted 

chicken
•	 One-pot-pasta

•	 Meatballs
•	 Quiches
•	 Grilled vegetables
•	 Risottos
•	 Soup

JESSIKA LANGLOIS

Jessika Langlois has been a member of Quebec’s 
professional order of dieticians and nutritionists for 
over 20 years. A nutrition consultant, she shares her 
knowledge through the development of culinary skills. 
Her work in culinary creation has helped her bring a 
breath of fresh air to local cuisine while offering a 
simplified approach to everyday cooking. A finalist in 
the 2020 Taste Canada Awards for her book, Food 
Prep pour repas improvisés, Jessika Langlois provides 
recipes to suit current tastes and trends, and dishes 
that are both flavourful and healthy.

PAGES: 232
FORMAT: 197 mm x 235 mm
WORD COUNT: 50,000
THEMES: Easy recipes, cooking 
tips

Muffins de base
Œufs 

2

Farine 
500 ml (2 tasses) Lait 

250 ml (1 tasse)

Poudre à pâte 
10 ml (2 c. à thé)

Sucre 
125 ml (½ tasse) 

*pour un muffin salé,  
réduisez à ¼ tasse

Huile 
60 ml (¼ tasse)

Bicarbonate de soude 
2 ml (½ c. à thé)

Créer une base

Dans ce chapitre, j’ai créé des recettes de muffins qui ont toutes sensiblement 
la même base. L’idée est de vous permettre de maîtriser les proportions des 
ingrédients principaux et d’éviter de toujours se demander quelle quantité de 
farine ou combien d’œufs on a besoin pour 12 muffins dodus ! Simplifions-nous 
la vie pour vrai ! 

Vous pouvez aussi jouer avec les ingrédients proposés. Un exemple ? La re-
cette de base suggère de la cassonade. Vous pouvez facilement y substituer 
du sucre blanc ou faire moitié sucre blanc, moitié cassonade. Pour le lait, on 
peut aussi choisir une solution de rechange, que ce soit une boisson végétale, 
du kéfir ou une combinaison. On fait avec ce qu’on a !

 L E S  O P T I O N S 

Aux ingrédients de base, on peut ajouter : 

• Fruits et légumes râpés (carottes, courgettes, 
pommes) : 250 ml (1 tasse) ; ou petits fruits ou 
fruits en morceaux : 125 à 250 ml (1/2 à 1 tasse) ; ou 
fruits séchés : 125 à 250 ml (1/2 à 1 tasse)

• Purées (compote de pommes, purée de citrouille, 
fromage ricotta) : 125 ml (1/2 tasse)

• Pépites de chocolat : 125 ml (1 tasse)
• Noix et graines : 60 à 125 ml (1/4 à 1/2 tasse)
• Cacao : 60 ml (1/4 tasse)
• Extrait : 5 ml (1 c. à thé)
• Épices (cannelle, muscade) : 5 ml (1 c. à thé) 

Le petit extra
La recette de base est délicieuse en soi. Pour une touche plus gourmande, avant d’enfourner, déposez au centre 
de chacun des muffins 5 ml (1 c. à thé) de confiture, marmelade, caramel, tartinade au chocolat, alouette ! Vos 
muffins passeront à un autre niveau, c’est moi qui vous le dis !

180 oC  
(350 oF) 

25-30 minutes

182 183Desserts et collations Muffins
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Préparation : 15 minutes  Cuisson : 15 minutes  Portions : 4

Pad thaï au tofu
Linguine 300 g 10 oz
Eau 625 ml 2 1/2 tasses
Sel 2 ml ½ c.  à thé
Beurre d’arachides 60 ml ¼ tasse
Sauce tamari 30 ml 2 c. à soupe
Jus de lime 30 ml 2 c. à soupe
Tofu coupé en cubes 1 bloc de 454 g 1 bloc de 1 lb
Brocoli en fleurons 500 ml 2 tasses
Cassonade 15 ml 1 c. à soupe
Sambal oelek  5 ml 1 c. à thé 

(sauce aux piments forts)
Pois mange-  tout émincés 250 ml 1 tasse
Oignon vert émincé 1
Arachides concassées grillées 60 ml ¼ tasse

• Dans une grande poêle ou une braisière, déposer les 
pâtes, l’eau, le sel, le beurre d’arachides, la sauce 
tamari, le jus de lime, le tofu, le brocoli, la cassonade 
et le sambal oelek. Porter à ébullition, réduire le feu 
à moyen et laisser mijoter pendant 9 minutes en 
remuant quelques fois. Retirer du feu.

• Répartir dans quatre assiettes creuses. Garnir avec 
les pois mange-  tout, l’oignon vert et les arachides.

Astuces
Faire griller des arachides, c’est tout simple : on fait 
chauffer une poêle antiadhésive à feu moyen et on  
fait revenir les arachides pendant environ 1 minute ou 
jusqu’à ce qu’elles dégagent leur arôme et qu’elles 
soient légèrement dorées. Sa-  vou-  reux !

Pour griller les arachides, utiliser la même technique 
que celle pour les graines de sésame grillées expliquée 
à la p. xx.

102 Mets principaux 103One pot pasta
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HOP INTO THE WOK!
Christina Potvin and Quy Tâm Vo

Hop into the Wok! is now a cookbook! The creators 
of the popular YouTube channel, Christina Potvin 
and Quy Tâm Vo, are taking the fusion of their 
cultures and passion for Asian cuisine a step further 
by publishing 90 of their top recipes.

The cookbook captures the same mix of accessibility 
and authenticity that proved key to the pair’s online 
success. They use simple language to demystify 
basic ingredients and teach essential skills such as 
how to combine flavours, use a wok and much more.

Hop into the Wok! is a gold mine of information, 
advice and inspiration for anyone looking to prepare 
authentic Asian cuisine that’s bursting with flavour.

•	 Authentic Asian dishes made easy

•	 Family-friendly recipes

•	 The basics of Asian cooking demystified

•	 A pairing of cultures that makes an exotic cuisine 
more accessible

•	 A fun coffee table book that is sure to catch eye

CHRISTINA POTVIN AND QUY TÂM VO 

Part lockdown and part passion project, the couple 
founded the popular YouTube channel Hop dans le 
wok ! in 2020 with a goal to popularize Asian cuisine 
among Quebecers. After initially focusing on 
Vietnamese-inspired recipes, Potvin and Vo have 
expanded their offer to include Chinese, Japanese 
and Thai traditions.

Today, Hop dans le wok ! boasts nearly 200 simple 
and authentic recipes, 35,000 subscribers and more 
than 2.5 million views.

PAGES: 312
FORMAT: 178 mm x 254 mm
WORD COUNT: 50,000
THEMES: Asian cuisine, cooking 
skills

•	 35k YouTube subscribers  
(2.5 million views) 

•	 30k Facebook followers

NEW

FAVOURITE

NEW
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THE GUIDE TO 
CAFFEINATED RECIPES
Coffee-flavoured breakfast, lunch 
and dinner!
Barista Micro-Roastery

After The Barista’s Guide: The essentials to enjoying 
the best coffees at home and Guide to Latte Art, this 
third work from Barista Micro-Roastery will teach 
you to cook with its very favourite ingredient, coffee! 
Discover more than 30 caffeinated recipes to enjoy 
with family and friends!

TABLE OF CONTENTS

Before you start!—Little caffeinated basics
To toast with friends!—Cocktails and mocktails
To start the day off right!—Breakfasts  
and snacks

For lots of guests or just a few!—Main dishes
To satisfy that sweet tooth!—Gourmet coffees 
and desserts

BARISTA MICRO-ROASTERY

Co-founded in 2004 by Alex Sereno and Enrico 
Serena, Barista is a Montreal-based micro-roasting 
house that prepares its blends inspired by the Italian 
tradition. Barista also facilitates coffee education for 
both amateurs and professionals alike. 

PAGES: 144 
FORMAT: 152 mm x 152 mm
WORD COUNT: 30,000
THEMES: Caffeinated recipes, 
cocktails and mocktails 

By the same author:
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c o n g é l a t i o n

Ne se congèle pas.

c o n s e r v a t i o n

Se conserve 3 jours  
au réfrigérateur.

1  À  2  P O R T I O N S 1 5  M I N U T E S

Cette recette m’a été inspirée par l’année 2020. Pendant les mois de confine-
ment et de télétravail, je m’improvisais toujours une casserole déjeuner avec 
ce que j’avais sous la main et je mangeais à même la casserole devant mon 
ordinateur.

Ma casserole déjeuner est en fait un gruau tout garni. Vous pouvez utiliser 
tout type de flocons, de liquide et de garniture. Vous verrez que la recette 
demande de ¾ à 1 tasse de liquide : pour un gruau plus onctueux, utilisez 
1 tasse de liquide. La plupart du temps, je me prépare une version fruitée, 
mais il m’arrive parfois de concocter une version salée. Dans ce cas, j’utilise 
du bouillon de légumes ou de poulet, un avocat ou un restant de légumes 
cuits, un œuf et un peu de sauce piquante. Un délice !

v o i r  l a  r e c e t t e  à  l a  p a g e  s u i v a n t e

Casserole déjeuner, à personnaliser

c a t é g o r i e s

Végétarien, sans œufs, 
sans noix, express

PAGES: 264
FORMAT: 213 mm x 279 mm
WORD COUNT: To be determined
THEMES: Easy & adaptable 
recipes, cooking under  
30 minutes

By the same author:

THREE TIMES A DAY
Keep it simple
Marilou

Marilou is back with a 5th cookbook! Sticking close 
to the aesthetic and flavours that made her a 
household name, the popular author and foodie 
promises to deliver nearly 100 recipes to make in 
about 30 minutes.

Marilou explores simple ideas like reducing 
ingredients, proposing options and using accessible 
foods. An added feature: certain recipes can be 
adapted. With what you have on hand!

Although the premise seems geared for parents 
short on time, Three Times a Day—Keep it simple is 
the perfect choice for anyone looking to eat well and 
skip the weeknight headaches. An everyday 
cookbook for authentic, no-frills dinners to 
guaranteed make your mouth water.

•	 One of Quebec’s most successful titles!  
(Over 400,000 copies sold)

•	 All-new feature: adaptable recipes!

•	 More than 100 new recipes that are simple enough 
to make in under 30 minutes.

•	 A collection aimed at diverse eaters, with vegetarian 
and vegan options the whole family will love.

•	 Alternatives and substitutions let you make the 
recipes with what you have on hand.

MARILOU

Marilou grew up in the public eye, breaking into the 
spotlight as a talented singer by age 11. Twenty years 
later she is at the helm of Three Times a Day, a 
thriving brand whose easy-to-follow recipes and 
signature aesthetic have made her an icon of 
Quebec’s food and lifestyle scenes.

Marilou is the author of the Three Times a Day 
cookbooks, which have sold hundreds of thousands 
of copies – one of Quebec’s biggest publishing 
successes.

NEW

NEW
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ANIMA
Andy Dubois & Bianca Desjardins

Creative rituals to connect with yourself 

Designed to be a visual sanctuary, ANIMA invites 
readers to explore the many facets of creativity. The 
line separating dreams from reality blurs on the 
pages, which contain writing prompts, rituals, creative 
workshops, analog photography and travel poems. 

A wellness guide rooted in the five elements (Earth, 
Water, Air, Fire, Ether), this book invites readers to 
reconnect with themselves using simple, creative 
exercises. It is an ode to sisterhood featuring a unique 
collection of rituals from 14 creative and engaged 
collaborators. This beautiful book filled with 
enchanting text will appeal to anyone seeking a sense 
of grounding  and harmony in their daily life.

ANDY DUBOIS

Andy Dubois is a self-taught multidisciplinary artist 
who like to push the limits of her fields of expertise, 
creating a web of creative actors and memorable 
experiences. She has held several titles including 
artistic director, producer, project manager and 
now, author. 

BIANCA DES JARDINS

Bianca Des Jardins is a master of light, of making the 
world she imagines and reinvents feel weightless. A 
professional photographer since 2008, she achieved 
rapid success; her work has been featured in 
international publications and been exhibited in 
Quebec and in France. She enjoys teaching her 
passion through photography workshops. 

With collaboration from Vanessa D.L. , Rose Gwet - Luxcey©, 
Alexandra Cherot-Dalle, Valérie Boulet, Jade Brunel, Jade 
Maya Gabriele, Liana Carbone et Eve Morin, Hanna Che, Dana 
El Masri,  Meaghan Frances Kelly et Heidi Rubin, Jacinthe Roy 
Rioux, Haji Maa et Kimiko Tao Fujimoto.

AANNIIMMAA
ANDY DUBOIS ET BIANCA DES JARDINS

RITUELS CRÉATIFS POUR  
SE CONNECTER À L’ESSENTIEL

PAGES: 300
FORMAT:  171 mm x 248 mm
WORD COUNT: 36,000
THEMES: Self-Help & Wellness, 
creativity 

 Vivre en harmonie avec son essence est une mission, une philosophie 
de vie qui demande une constante quête de soi. Au travers les moments de douceur, comme 
ceux d’austérité, notre “vrai nous” se déploie, nous rapprochant de notre vérité.

Grâce aux erreurs de parcours, aux grandes et petites victoires, la vie nous forge un chemin 
unique qui reflète nos aspirations. Lorsqu’on tend l’oreille à cette analogie, la mélodie de nos 
apprentissages nous chante notre exactitude. C’est cette authenticité, ce feu créatif que nous 
nommons la légende personnelle. Celle qui se fait sentir dans le plus profond de notre être, 
celle qui est innée et naturelle, celle qui nous fait rayonner à des milliers de kilomètres. 

Au travers d’ANIMA nous aimerions rehausser les pouvoirs de cette légende personnelle, 
cette délicatesse de vivre, cette présence qui nous donne envie de regarder les feuilles des 
arbres valser doucement au travers d’un rayon de soleil, cette simplicité du moment qui 
réveille le sentiment de faire partie de quelque chose de plus grand que soi, qui souligne 
l’importance de se ramener à l’essentiel.

L’essence
d’être

INTRO

15

ANIMA

14

INSPIRÉ PAR  

ALEXANDRA CHEROT-DALLE

Harmoniser son 
sanctuaire

 Du nid familial, aux premières expériences de colocation, à la vie 
solo, les espaces de vie forgent les expériences humaines. Évoquant la stabilité, la sécurité et 
le refuge, la maison demeure un ancrage au potentiel régénérant très puissant. Se sentir en 
harmonie avec notre espace permet de renforcer le bien-être spirituel, physique et mental.

L’harmonisation des lieux est une pratique qui relie plusieurs disciplines, philosophies et 
traditions, telles que le design d’intérieur, le Feng Shui et la géobiologie. Le but commun 
est de créer un espace qui charme l'œil et qui évoque la sérénité. Sachant que le lieu où 
l'on vit au minimum le tiers de notre vie (lors de notre sommeil), a le potentiel de pouvoir 
réellement nous régénérer ou nous drainer d’autant plus, il va de soi de créer un milieu où 
rayonne l’harmonie, la légèreté et la bienveillance. Ainsi, notre chez-soi vient colorer notre 
intérieur, comme notre extérieur.
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KNOW-HOW
The stories, tools and wisdom of 
our grandparents
Eugénie Émond

Movements deftly executed thousands of times, 
techniques perfected over decades, timeless wisdom 
that is nurtured and kept alive—KNOW-HOW is much 
more than a practical guide. Created in collaboration 
with the editorial team at BESIDE, this coffee table 
book featuring colorful photographs and illustrations 
connects one generation to the next.

In this remarkable collection, award-winning 
journalist and master’s in Gerontology candidate 
Eugénie Émond presents 20 fascinating portraits of 
senior citizens whose wisdom and knowledge may 
come in handy for our own futures. From sharpening a 
knife to designing a garden conducive to pollinators or 
making homemade soap, KNOW-HOW presents an 
array of everyday skills from the past that can find 
contemporary applications in our daily lives.

•	 A coffee table book featuring contemporary 
photographs and playful illustrations

•	 Written by an award-winning journalist who is also 
completing a master’s in Gerontology

•	 Part of a back-to-basics movement 

•	 Special access to knowledge from the past 

•	 Travel across Canada

EUGÉNIE ÉMOND

Eugénie Émond is a freelance journalist, media 
collaborator and researcher. Her work has been 
featured across various media outlets including 
Radio-Canada and Beside media. She received two 
Grands prix du journalisme indépendant in 2021, two 
gold medals at the Digital Publishing Awards in 2021 
and was nominated for a National Magazine Award 
in 2019 and 2020. Eugénie is completing a master’s 
in Gerongoloty at the Université de Sherbrooke, 
where she explores different ways to build 
intergenerational connections.

PAGES: 280
FORMAT:  200 mm x 276 mm
WORD COUNT: To be determined
THEMES: Knowledge from the 
past, elderly people 

NEW
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PAGES: 208
FORMAT: 141 mm x 200 mm
WORD COUNT: 39,000
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THE Y METHOD 
Learning to be a de-consumer
Louis-Philippe Pratte

An essay that deconstructs consumer 
habits without making readers feel 
guilty, and full of practical tips that can 
be adapted to all lifestyles.

We are constantly being reminded that our planet is 
dying and that taking care of the environment 
should be our top priority. At the same time, we are 
bombarded with marketing campaigns trying to 
convince us to buy more. This book features the 
personal reflections of a designer who refuses to 
contribute to the overconsumption craze.

onal narrative, part practical guide, this essay takes a 
pragmatic look at consumption and what lies 
beneath the surface, speaking to ecology and the 
merciless pace of modern life—despite our best 
intentions.

The Y Method invites readers to take a step back and 
reflect on their own habits in order to make concrete 
changes to reduce, share and work towards building 
a simpler, more vertical life.

LOUIS-PHILIPPE PRATTE

Louis-Philippe Pratte holds a master’s degree in 
automotive design from Pforzheim University in 
Germany. In 2009, he founded À Hauteur d’homme 
(Hh), an ecological design company. His goal is to 
create a committed and responsible brand featuring 
local wood products. Throughout his career, Louis-
Philippe has always questioned our relationship to 
consumption and its effects on the environment. He 
has taught at the Université de Montréal and at 
UQAM’s School of Design for many years, in addition 
to giving workshops in Colombia and France. He is 
currently working on a new kitchen design that will 
be more accessible, flexible and sustainable and will 
considerably reduce its material footprint.

La méthode Y — Partie 1 42 ⇆ 43

Fais ons  l’exercice ens emble de créer un nouveau produit, bas é s ur les  
tendances  actuellement obs ervables . Nous  pourrions  chois ir une tendance s ociale 
(la dis s olution de la notion de genre, par exemple), une tendance économique (la 
location ou la non-propriété : pens ez Airbnb, la voiture de partage, le s treaming 
de mus ique) et une tendance technologique (la conception générative produite 
par intelligence artificielle). Maintenant, imaginons  une entrepris e de location de 
vêtements  non genrés , conçus  s elon un algorithme pers onnalis é et offerts  via un 
abonnement adapté à vos  bes oins . Le produit s ’appelle NEWSKIN et es t dis ponible 
à partir de 19 $ par s emaine. Découvrez votre nouvelle garde-robe automatis ée, 
éthique et écologique (fini l’empilage de vêtements  dans  vos  tiroirs , que vous  
n’utilis ez que quelques  fois  anyway). Vous  embarquez ?

/ Month99$
NewSkin™
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THE ART OF TAKING  
THE BEST PICTURES 
WITH YOUR CELL PHONE
New edition
Alexandre Champagne

Alexandre Champagne is back with a second 
edition of his popular guide The Art of Taking the 
Best Pictures With Your Cell Phone.

With technology advancing at breakneck speed, this 
updated edition includes the latest apps and must-
have features in addition to an all-new chapter about 
phone accessories and a host of never-before-seen 
photos.  

Packed with Champagne’s pro tips and tricks, the 
guide is back by popular demand after four years 
and 20,000 copies sold.

•	 An updated edition of a guide that remains very 
popular 4 years after its initial publication

•	 A popular author who is already well known for his 
work with Three Times a Day

•	 Around 250,000 followers on social media

•	 Access to a range of pro tips and tricks

•	 All-new photos highlight the various tools and 
finishes available

•	 A humorous, easy-to-use guide

ALEXANDRE CHAMPAGNE

Because of his ongoing passion for photography, 
Alexandre Champagne co-founds Trois fois par jour 
(Three Times a Day) in 2013 and becomes the official 
photographer for the brand’s magazines and books. 
Today, he runs his own photography studio, where 
he teaches workshops and master classes. He also 
offers free photography sessions to those who could 
otherwise not afford it.

FAVOURITE

NEW

La méthode Y — Partie 2 84 ⇆ 85

84

🡢🡢🡢 🡢a méthode Y
Le Y s ymbolis e le proces s us  menant à une 
vie verticale, une vie qui s ’incarne dans  le 
moment prés ent (être) et le détachement 
envers  la forme (avoir). La verticalité menant 
à l’es s ence, à l’épuration, à la prés ence. 

Deux portes  d’entrée s e prés entent dans  la vis ion 
que je propos e : la réduction et l’union. 

V
E
R
T
I

C
A
L
I
T
É

R
É

D
U

C
T

I
O

N

U N I O N



PRACTICAL GUIDESPRACTICAL GUIDES

22 23

PAGES: 248
FORMAT: 190 mm x 229 mm
WORD COUNT: 38,000
THEMES: Agriculture, advices and 
techniques

10,000 COPIES SOLD

Faire pousser ses légumes en hiver dans un climat nordique, 
c’est possible ! Basé sur des années de recherche et 
d’expérimentation, ce guide pratique magnifiquement illustré 
présente une série de conseils et d’outils pour démarrer 
son projet de culture maraîchère en hiver. Plus qu’un simple 
mode d’emploi, Le maraîchage nordique est aussi un ouvrage 
résolument engagé, proposant un nouveau modèle de 
souveraineté alimentaire fondé sur une agriculture écologique, 
verte et de proximité.

Jean-Martin Fortier est maraîcher depuis plus de 20 ans et auteur 
du best-seller Le jardinier maraîcher (Écosociété), aujourd’hui 
traduit en 9 langues. Ses enseignements ont été adaptés à la 
Masterclass du jardinier-maraîcher, un cours en ligne d’expertise 
sur le maraîchage biologique sur petite surface qui réunit plus de 
2000 producteurs dans plus de 60 pays.

En 2015, il a fondé la Ferme des Quatre-Temps, dont l’une des 
missions est de former des agriculteurs-apprentis qui souhaitent 
posséder les outils pour développer leur propre micro-ferme. 

Par sa pratique et ses enseignements, Jean-Martin Fortier a 
inspiré des centaines de milliers de personnes à travers le monde 
au potentiel de l’agriculture régénératrice à échelle humaine.

Catherine Sylvestre dirige l’équipe maraîchère de la Ferme des 
Quatre-Temps. Elle y développe et teste les meilleures pratiques 
permettant de cultiver des légumes à l’année dans un climat 
nordique. Diplômée en agronomie à l’Université McGill et déten-
trice d’une maîtrise en science politique, elle s’intéresse aux 
relations entre les êtres humains et la nature, dont la rencontre 
s’opère au sein de l’agriculture.

Le maraîchage nordique
Découvrir la culture hivernale des légumes 

JEAN-MARTIN FORTIER et CATHERINE SYLVESTRE
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THE NORDIC  
MARKET-GARDENER
Discover how to grow  
winter crops
Jean-Martin Fortier 
Catherine Sylvestre

The latest book by the expert behind 
The Market Gardener, which sold over 
185 000 copies in all editions

A practical and exploratory handbook, The Nordic 
Market-Gardener shows how it is possible to grow 
vegetables in a greenhouse during the winter, 
without or with only minimal heating. Based on years 
of research and experience on the farm Les Quatre-
Temps, this guide introduces the principles that will 
allow any amateur gardener to produce fresh 
vegetables for almost 12 months a year.

Both practical and political, The Nordic Market-
Gardener is as an invitation to join the movement 
supporting local ecological agriculture as well as an 
illustrated guide to start your own winter crops 
project. 

JEAN-MARTIN FORTIER 

Jean-Martin Fortier has been a market gardener  
for over 20 years and is the author of the bestseller  
Le jardinier-maraîcher (Écosociété), now translated 
into nine languages. His lessons were adapted to 
the Masterclass of the market gardener, an online 
expert course on organic market gardening on a 
small surface which brings together more than 
2000 producers in more than 60 countries.

CATHERINE SYLVESTRE 

Catherine Sylvestre heads the market gardening 
team at the farm Les Quatre-Temps. There, she 
develops and tests the best practices for growing 
vegetables all year round in a northern climate. A 
graduate in agronomy from McGill University with a 
master’s degree in political science, she is interested 
in the relationships between humans and nature, 
which meet in agriculture.

PAGES: 192
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WORD COUNT: 129,204
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reinforcement

GETTING A PUPPY
and raising a dog
Sébastien Larabée

Welcoming a puppy into the family is undoubtedly a 
source of joy. But if we are unprepared or lack the 
basic knowledge of how to housebreak, train, or 
socialize dogs, things might get out of hand fast.

This practical guide is for first-time dog owners and 
people who want to learn modern training methods 
based on positive reinforcement. Learn what breed 
of dog best suits your lifestyle and find the 
necessary tools to give your puppy a healthy and 
happy life. 

TABLE OF CONTENTS

Who is Sébastien Larabée
1. The puppy’s needs
2. A few general remarks
3. Tools and equipment
4. Preparing the house
5. Day 1, Welcoming the puppy
6. The first night
7. Canine communication
8. Playing with your puppy
9. Potty training
10. Socializing your puppy
11. Managing common problems
12. Training your puppy
13. Planning the first veterinary visit 
14. Good manners
15. Choosing a puppy
16. Choosing a breeder
17. Maturation of the dog
Conclusion
Appendix 1 – Reading list
Appendix 2 – The science behind the training
Appendix 3 – Important behavioural problems
Appendix 4 – Choosing a dog trainer

SÉBASTIEN LARABÉE

Sébastien Larabée has over 10 years of experience 
in animal behaviour. He has helped thousands of 
families train and raise their puppies. He has also 
worked as a canine behavior specialist for the Montreal 
SPCA, where he perfected his understanding of the 
language of dogs and developed proven behavioural 
modification protocols. 

Au moindre signe de stress ou de retrait, revenez à 
l’étape précédente.

Si votre chiot donne des signes de joie à la fin du niveau 4, 
bravo, vous avez terminé les bases.

COMMENT ÇA MARCHE 

Il ne vous sera jamais possible d’expliquer à votre chiot 
pourquoi vous devez le tripoter d’une façon ou d’une autre. 
Impossible aussi de lui expliquer que le vétérinaire qui lui 
enfonce une aiguille dans la chair veut son bien. C’est pour 
cela qu’il faut entraîner votre chiot à se faire manipuler et 
toucher de toutes sortes de manières, en débutant par des 
contacts très simples.

Au fil du temps et des exercices, toutou va apprendre que 
la plupart des types de contacts sont chouettes et, en tous 
les cas, toujours, toujours payants pour lui.

SOINS D’HYGIÈNE

Tout au long de sa vie, votre chiot aura besoin de soins divers, 
tant pour sa santé que son hygiène. La fondation de toutes ces 
activités commence ici.

Introduction des outils

Ce protocole sera à répéter avec chaque outil.

Outils de base à avoir dans votre trousse :
• Brosse pour le poil.
• Coupe- griffes/lime/lime rotative (dremmel).
• Brosse à dents.

Entraîner son chiot 133
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Protocole de conditionnement des outils

Ce jeu est d’une simplicité enfantine :

1. Présentez l’outil, comptez 2 secondes et commencez à 
nourrir le chiot.

2. Nourrissez le chiot à répétition tant que l’objet est 
visible. Maintenez pour 10- 15 secondes.

3. Retirez l’outil, comptez 2 secondes et cessez de nourrir.

4. C’est tout.

COMMENT ÇA MARCHE 

Il s’agit ici de créer une association positive et non d’ensei-
gner un comportement précis à votre chiot. Votre chiot voit 
apparaître un outil sans signification particulière pour lui, 
apprend que cet outil prédit un flot de nourriture, voit dis-
paraître l’outil et apprend que cette disparition signifie la 
fin du flot de nourriture. Au fil du temps, l’outil deviendra 
un objet agréable pour le chien étant donné ce qu’il prédit. 
Votre chiot s’excite lorsqu’il voit apparaître l’outil sur lequel 
vous travaillez ? Le jeu a fonctionné à la perfection et vous 
pouvez passer au prochain objet sur la liste.

ATTENTION

Il vaut mieux faire peu de répétitions de ce jeu tout en s’as-
surant que ces dernières soient très payantes pour le chien. 
Essayez de varier l’emplacement et l’heure où vous jouerez à 
ce jeu, et ce, à chaque séance. Idéalement, ce jeu devrait être 
une surprise pour votre chiot.

134 Accueillir un chiot
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Valve pour 
tuyau 1 po

Tuyau 1 po 
galvanisé

Connecteur 
à boyau 3/4 po

Tige de 
la pompe

Racordement 
1/8 po

24 po de roches 
concassées

Corps de la valve

Ligne d’eau 3/4 po

Sous la ligne de gel

Niveau du sol

24 po

Dans les serres chauffées minimalement, où les menaces de gel sont inexistantes et les 
risques de bris de matériel, moins importants, le choix de l’un ou l’autre des systèmes (goutte 
à goutte ou gicleurs) dépend plutôt de la culture et du moment d’implantation. Cela représente 
d’ailleurs un avantage non négligeable des serres minimalement chauffées.

Le type de système à privilégier pour l’irrigation, soit le goutte à goutte ou l’irrigation par 
aspersion, doit tenir compte des risques de gel. Si l’abri n’est pas chauffé, mieux vaut favoriser 
une irrigation par goutte à goutte. Il est essentiel que les connecteurs soient correctement 
installés pour éviter que l’eau ne s’y accumule et stagne. Les tubulures de ce système peuvent 
prendre une certaine expansion lors d’un gel et les risques de bris sont moindres. Le goutte 
à goutte est un système somme toute facile d’entretien et il fonctionne très bien pour irriguer 
plusieurs légumes. Il a également l’avantage d’apporter l’eau directement au sol, ce qui évite 
de mouiller le feuillage des plantes, chose particulièrement importante l’hiver, alors que le taux 
d’humidité de l’air est souvent déjà très élevé. 

Pour les cultures implantées en semis direct sur plusieurs planches à la fois (toujours dans 
les abris non chauffés), le goutte à goutte n’est pas le système d’irrigation optimal puisqu’il est 
impossible de placer les lignes avant que les semences ne soient germées. Dans ce contexte, 
après le semis, il est essentiel de prévoir des gicleurs jusqu’à la germination et l’établissement 
des cultures. Pour éviter les bris liés au gel, il faut purger les lignes d’irrigation et/ou les remiser 
dans un endroit chauffé, comme un garage, après usage. 

De manière générale, il est préférable d’utiliser un système par goutte à goutte pour irriguer les différentes cultures 
de légumes en hiver. Ce système permet d’éviter de mouiller le feuillage et réduit la propension des maladies qui se 
développent lorsque les taux d’humidité sont élevés et que les températures sont froides dans nos abris. 

À savoir quand et combien de temps les différentes cultures doivent être irriguées, cela 
dépend grandement de la météo et du moment de la saison. De façon générale — surtout dans 
les abris non chauffés —, aucune irrigation n’est nécessaire en novembre et en décembre, 
alors que la luminosité journalière est à son plus bas. Le sol conserve alors beaucoup de son 
humidité et les plantes, qui ont un rythme de croissance très lent, ne tirent que très peu d’eau 
avec leurs racines. Lorsqu’arrive janvier et que les jours commencent à s’allonger, il faut sortir 
de notre hibernation et voir à ce que le sol ne s’assèche pas trop. Pour y arriver, nous observons 
les cultures et touchons le sol plusieurs fois par semaine. Un humidimètre peut aussi nous aider 
à déterminer si nous devons irriguer ou non.

Robinet résistant au gel
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—Prendre soin des légumes en hiver
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UNDERSTANDING  
THE HUMAN BODY
A comprehensive survey of the processes 
occuring within the human body

Through stunning visual content, entirely updated for this 
new edition, Understanding the Human Body presents the 
various components of the human anatomy and details their 
functions. Combining text with charts, diagrams and 
hyperrealistic illustrations, this reference makes it easy to 
understand complex biological processes, from cell division to 
inflammatory reaction, and from phonation to digestion. It is 
the definitive guide to understanding human biology.

THE VISUAL DICTIONARY  
OF THE HUMAN BODY
An invaluable guide for exploring the human 
body from head to toe

The Visual Dictionary of the Human Body is a fascinating 
exploration of that wonderful machine we call the body. Some 
350 high-resolution images, along with rigorous terminology 
and concise and clear definitions, allow readers to discover 
how the body works and explore the complexities of its 
various regions. This overview includes brief introductory 
texts and many amusing and informative sidebars that will be 
of interest to the entire family. Colourful illustrations, precise 
terms and definitions and educational and entertaining 
sidebars make this an indispensable tool at home, school and 
the office.

•	 �Up to 6 languages (with 
definitions: up to 2 languages)

•	 Over 350 illustrations

RIGHTS SOLD: Afrikaans, Albanian, Simplified Chinese (Mainland 
China), Japanese, Norwegian, Polish,  Portuguese (Brazil), Spanish 
(Spain) and Turkish

PAGES: 128 pages
FORMAT: 248 mm x 
195 mm
WORD COUNT: 31,000
TARGET AUDIENCE: 
Families, students

For every family and at every stage in life, health is the number one issue. QA 
International meets these concerns with a series of medical reference works for the 
public at large, providing editorial content approved by an international scientific 
committee and medical illustrations of unprecedented quality. 

TOPICS

Prevention

Fundamentals

Cells

Skin

Bones, Joints and Muscles

Nervous System

Sensory System

Endocrine System

Blood

Cardiovascular System

Immune System

Respiratory System

Digestive System

Urinary System

Reproductive System

Reproduction

Childhood and Adolescence

Alternative Medicine

First Aid

Index of Symptoms

Links and Resources

CATARACTS
Cataracts are a common age-related eye disease. They are characterized by the gradual 
opacification of the eye’s lens, which is normally transparent. Most people over the age of  
65 have lenses that have some level of opacity. Other types of cataracts are hereditary or the 
result of a trauma, a disease (like diabetes or hyperthyroidism), or an infection occurring 
during pregnancy. Cataracts may affect one or both eyes. If they are not operated on, they 
will lead to blindness.
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Opacified lens

EFFECTS OF CATARACTS
The lens comprises a fibrous core enveloped in a capsule. The fibers of the 
core are usually arranged so that the lens is transparent. The effect of a 
cataract is to disarrange these fibers, leading to opacification of the lens, 
which can no longer fulfill its role. Only part of the light then reaches the 
retina, and vision becomes cloudy.

SYMPTOMS:
Decrease in visual acuity, especially 
at a distance. Cloudy vision.

TREATMENTS:
Surgical ablation (removal) of 
the lens, usually replaced by an 
artificial lens.

CATARACTS

GLAUCOMA
Glaucoma is characterized by increased pressure within the eye, most often the result of 
an accumulation of fluid (aqueous humor) between the cornea and the lens. The disease 
causes degeneration of the optical nerve and can lead to blindness. There are several forms 
of glaucoma, which affect 1%-2% of the population. Its treatment involves reducing the 
pressure in the eye by means of collyria (drops). Surgery may also be performed, to 
restart drainage of the aqueous humor.

Surgical ablation of the lens

TREATMENT OF CATARACTS
The only effective treatment of cataracts 
is to surgically remove the affected lens, 
using an ultrasonic probe. The operation, 
usually performed under local anesthesia, 
takes about half an hour. Destruction 
of the lens causes extreme hyperopia 
(farsightedness), which is typically 
corrected by the implantation of a soft 
artificial lens. Vision improves rapidly, 
although it is often necessary for the 
patient to wear glasses or contact lenses 
to make up for the residual lack of focus.

Ultrasonic 
probe

Incision in the cornea
A small (1/8 in. [3 mm]) incision in the 
cornea is performed in order to insert 
a probe reaching as far as the lens. 
The cornea heals in a few weeks, 
usually with no pain.

Core of the lens
The probe breaks up 

the opacified lens 
core and sucks up  

the debris.

Capsule of the lens
The forward part of the capsule 
is destroyed, but the back part is 
preserved, so as to protect the back  
of the eye and to provide a support  
if an artificial lens is implanted.

TYPES OF GLAUCOMA
There are two main forms of glaucoma.  
Open-angle glaucoma, or chronic glaucoma, is the 
most common form (80% of cases). Caused by an 
obstruction of the aqueous humors drainage point 
(the trabeculum), it appears progressively, most 
often after the age of 45, and usually affects both 
eyes. At first asymptomatic, open-angle glaucoma 
then gradually reduces visual acuity and can even 
lead to blindness, if left untreated. The more 
rare narrow-angle glaucoma, or acute glaucoma, 
appears suddenly and only affects one eye. It is 
caused by an abnormally narrow angle between 
the iris and the cornea, which prevents drainage 
of the aqueous humor. Triggered by an innocuous 
factor, such as dilation of the pupil, narrow-angle 
glaucoma poses a threat to the optical nerve in just 
a few hours, and so must be treated immediately. 

SYMPTOMS:
Chronic glaucoma: asymptomatic for a long period, followed by gradual decrease in visual acuity. Acute glaucoma: sudden 
sharp pain, red eye, decrease in visual acuity, sometimes nausea and vomiting.

TREATMENTS: 
Collyria that reduce aqueous humor production or that stimulate its drainage through a parallel passageway, surgery to 
open a new drainage path.

PREVENTION:
Chronic glaucoma: systematic examinations starting at age 45. Acute glaucoma: preventive surgical treatment on the 
second eye after glaucoma in the first.

GLAUCOMA

Ciliary body

Aqueous humor
Aqueous humor is a nutritive 

fluid produced by the eye‘s 
ciliary body. It circulates 

between the lens and the 
cornea and is then drained 

into the bloodstream by 
passing through a fibrous 

tissue that regulates its 
flow, called the trabeculum.

Failure to drain leads to an 
accumulation of the fluid and 

increased pressure inside  
the eye (glaucoma).

Trabeculum
The trabeculum is a tissue 

located in the angle between 
the iris and the cornea.  

It provides for drainage of the 
aqueous humor. Its gradual 

hardening causes open-angle 
glaucoma.

Lens

Iris

Cornea

Open-angle glaucoma

Superior vena cava
The superior vena cava 

receives the blood coming 
from the head and the  

upper limbs and transports 
it towards the heart.

Aorta
The aorta transports the blood pumped 
by the heart to the organs.

Left pulmonary veins
The four pulmonary veins carry 
the oxygenated blood to the 
left auricle of the heart.

Pulmonary trunk
The pulmonary trunk, which 

receives the oxygen-poor 
blood ejected by the right 

ventricle, directs it towards the 
two pulmonary arteries.

Pulmonary valve
The pulmonary valve 

prevents the backflow of 
blood from the pulmonary 

trunk into the right 
ventricle.

THE HEART
The heart is a vital organ. As a powerful pump, it propels the blood and makes it circulate 
throughout all of the body’s blood vessels. Located in the left center of the rib cage, 
between the lungs, the heart contracts an average of 70 times per minute, each day pumping 
7,389 quarts (7000 liters) of blood through the vascular system. This organ is essentially 
formed by one muscle, the myocardium, which defines four cavities: two auricles and two 
ventricles.

THE CAVITIES OF THE HEART
The heart consists of two distinct parts, each containing an auricle and a ventricle. The right part of the heart 
is responsible for blood circulation towards the lungs. The left part is responsible for blood circulation to all of 
the other organs. The auricles receive the blood while the larger ventricles expel it. The ventricles are closed by 
cardiac valves, thin elastic structures that open to allow the passage of blood, then close to avoid its backflow.

 Cross section of the heart

1. Diastole
Diastole is the period of the cardiac cycle 
during which the myocardium relaxes, 
permitting the auricles and then the 
ventricles to fill with blood.

THE CARDIAC CYCLE
The cardiac cycle corresponds to the relaxation 
(diastole) then the contraction (systole) of the 
myocardium. It lasts an average of 0.8 seconds in 
adults and permits the expulsion of 2.37 oz (70 ml) 
of blood in the arteries.

2. Auricular systole
At the end of diastole, the contraction  
of the auricles (or auricular systole) 
completes the filling of the ventricles. 
The closing of the mitral and tricuspid 
valves then produces a muffled sound.

3. Ventricular systole
Ventricular systole is the period of the 
cardiac cycle during which the ventricles 
of the heart contract, causing the 
expulsion of blood into the aorta and  
the pulmonary trunk. The closing of 
the aortic and pulmonary valves then 
produces a sharper beat than that of 
auricular systole.

CARDIAC RHYTHM AND THE PULSE
The cardiac rhythm is the number of cardiac cycles per minute. It can be measured by medical methods such as 
auscultation and electrocardiography, but also by the simple taking of the pulse. The pulse is a wave created each time 
the blood is expelled from the heart during its contraction (systole). It is perceptible upon palpation of an artery located 
near the surface of the skin. Its normal frequency is approximately 70 beats per minute at rest in adults, but it may exceed 
100 beats per minute during physical exertion or following a strong emotion. The pulse is normally taken at the radial 
artery, on the inside of the wrist, or on the common carotid artery, on the side of the neck.
 First aid: How to take a pulse… page 543

Right auricle
The right auricle 

receives the oxygen-
poor blood from the 

venae cavae.

Tricuspid valve
The tricuspid valve 

prevents the backflow 
of blood from the right 

ventricle to the right 
auricle.

Right ventricle
The right ventricle ejects the 

oxygen-poor blood into  
the pulmonary trunk.

Left auricle
The left auricle receives the  
oxygenated blood from the 
four pulmonary veins.

Mitral valve
The mitral valve prevents the 
backflow of blood from the 
left ventricle to the left auricle.

Left ventricle
The left ventricle ejects the 
oxygen-rich blood into the 
aorta, towards the organs.

Interventricular septum
The interventricular septum  
is a divider separating the 
two ventricles.

Superior vena cava

Right auricle

Tricuspid valve
The tricuspid valve is  

open during diastole. 

Inferior vena cava
Right ventricle

Myocardium

Left ventricle

Mitral valve
The mitral valve is  
open during diastole.

Pulmonary veins

Left auricle

Auricles
During auricular systole, 

the auricles propel 
the blood they contain 

into the ventricles, 
which are filled to their 

full capacity.

Ventricles

Aorta

Pulmonary trunk

Pulmonary valve
The pulmonary valve opens to 

permit the passage of blood 
to the pulmonary trunk.

Aortic valve
The aortic valve opens 
permitting the ejection  
of blood into the aorta.

 Ventricles
The ventricles contract  
and pump the blood into  
the arteries.

Tricuspid valve
The tricuspid valve is closed 

during ventricular systole.

Mitral valve
The mitral valve is closed  
during ventricular systole.

THE HEART
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Aortic valve
The aortic valve prevents the 
backflow of blood from the 
aorta into the left ventricle.

Inferior vena cava
The inferior vena cava receives 

the blood in the abdominal area 
and the lower limbs and carries 

it towards the heart.

Left pulmonary artery
Right pulmonary artery

Right pulmonary veins

Myocardium
The myocardium consists  
of muscular fibers that 
form the thickest layer 
of the cardiac wall.

PAGES: 592 pages + index
FORMAT: 194 mm x 248 mm
WORD COUNT: 250,000
TARGET AUDIENCE: Families
RIGHTS SOLD: Simplified Chinese 
(Mainland China exclusive; Hong 
Kong, Macau and Taiwan non-
exclusive), English (USA), French 
(Europe), Georgian, Italian and 
Serbian 

FAMILY GUIDE  
TO HEALTH 
Visualize, Heal, Prevent
The essential family reference when it 
comes to understanding the treatment 
and prevention of illnesses that affect 
the human body

The Family Guide to Health’s innovative approach 
addresses concerns common among the general 
public with plain-language explanations 
complemented by state-of-the-art visuals. All at 
once an atlas of the human body, an encyclopedia 
of illnesses and ailments, a guide to healthy living 
and a first aid manual, it is the essential reference 
that every parent should keep on hand.

•	 Over 1,000 illustrations

•	 More than 400 illnesses 
illustrated and explained

•	 Validated by some 
300 physicians, medical 
specialists and university 
professors

•	 Information on first aid 
developed with St. John 
Ambulance, active in over 
40 countries

AWARD

•	Award for illustrated medical book,  
Illustrated Books of Scientific or Medical 
Nature – 
Association of Medical Illustrators (USA)
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PAGES: 80 pages
FORMAT: 216 mm x 270 mm
WORD COUNT: 2,000 words 
per language
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 4 to 8
RIGHTS SOLD: Simplified Chinese 
(Mainland China), Hungarian and 
Polish

•	 Up to 3 languages

•	 1,300 illustrations

•	 Covering 36 subjects

MY FIRST VISUAL 
DICTIONARY
The ideal language-learning tool  
for toddlers

My First Visual Dictionary is an exciting collection of 
dazzling images, labelled with accurate terms 
meticulously chosen by education experts to meet 
children’s interests and day-to-day reality. Toddlers 
will have fun identifying objects by looking at the 
illustrations; older children will enjoy looking at the 
illustrations while learning how the words are 
written. Unilingual, bilingual and trilingual editions 
are also available.

“Conceived as a modern picture book with true-to-life 
drawings, this dictionary is a practical tool that not 
only helps young children learn language skills but 

also teaches this living language in the classroom.”

Association Choisir un livre, Internet (France)
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tondeuse F  
 mower

escabeau M  
 stepladder

clôture F  
 fence

pelle F  
 shovel

poubelle F  
 garbage can

râteau M  
 rake

brouette F  
 wheelbarrow

tournevis M  
 screwdriver

marteau M  
 hammer

tuyau M  d’arrosage M  
 garden hose

couvercle M  
 lid

arroseur M  
 sprinkler

balai M  à feuilles F  
 lawn rake

jardin M  potager 
 vegetable garden

remise F  
 shed

pelouse F  
 lawn

boîte F  à outils M  
 tool box

À la maison 
 At home

trapèze M  
 trapeze

ballon M  
 ball

tricycle M  
 tricycle

balancelle F  double 
 glider swing

glissoire F  
 slide

balançoire F  
 swingnacelle F  

 gondola

piscine F  hors sol M  
 aboveground swimming pool

bac M  à sable M  
 sandbox

porte F  
 door

piscine F  creusée 
 in-ground swimming pool

garage M  
 garage

fenêtre F  
 window

haie F  
 hedge

toit M  
 roof

cheminée F  
 chimney

voiturette F  
 wagon

44 45

Lune F  
 Moon

nouvelle Lune F  
 new moon

croissant M  
 crescent

télescope M  spatial Hubble 
 Hubble space telescope

quartier M  
 quarter

L’espace 
 Space

ceinture F  d’astéroïdes M  
 asteroid belt

télescope M  
 telescope

planétarium M  
 planetarium

pleine Lune F  
 full moon

fusée F  
 rocket

Jupiter 
 Jupiter

Mercure 
 Mercury

Vénus 
 Venus

Terre F  
 Earth

Mars 
 Mars

Soleil M  
 Sun

sonde F  spatiale 
 space probe

satellite M  
 satellite

galaxie F  
 galaxy

comète F  
 comet

navette F  spatiale 
 space shuttle

météorite F  
 meteorite

station F  spatiale internationale 
 international space station

Neptune 
 Neptune

Uranus 
 Uranus

Saturne 
 Saturn

Precise terminology allows children to 
learn proper vocabulary.

PAGES: 263 pages + index  
(bilingual version)
FORMAT: 170 mm x 245 mm
WORD COUNT: 17,500 words 
in the main language
TARGET AUDIENCE: Children 
aged 9 to 15
RIGHTS SOLD: Simplified Chinese 
(Mainland China), English 
(Canada) and English (USA)

•	 7,000 entries per language

•	 Over 2,000 illustrations and 
photos

THE JUNIOR VISUAL 
DICTIONARY
Children want to see the world—this 
unique reference allows them to picture 
it in details

At school or at home, whether to broaden their 
vocabulary or to feed their natural curiosity, children 
have been using the Junior Visual Dictionary for over 
twenty years. Covering a wide array of subjects, 
ranging from new technologies to the animal 
kingdom and space, this compelling reference 
displays terminology in one or two languages, linking 
words to illustrations that provide true-to-life visual 
definitions.

For this new updated edition, the full content of the 
dictionary has been carefully reviewed in order to 
provide for the varied needs and interests of children 
nine and up. 

Keeping-up with the evolution of our fast-paced 
world, many illustrations and graphics have been 
redrawn and relabeled, be it to hold into account the 
latest technological developments or the most 
recent scientific discoveries.

Adding to over 500 existing topics, new images and 
themes were also included, notably: geopolitical 
world maps; flags; time measurement; people and 
relationships; celebrations and emotions.

LANGUAGES AVAILABLE

Albanian*

Bulgarian*

Chinese (simplified)*

Czech*

Danish*

Dutch*

English

English (phonetic)*

Estonian*

French

German*

Greek*

Icelandic*

Indonesian*

Italian*

Korean*

Mongolian*

Portuguese*

Romanian*

Russian*

Slovak*

Spanish*

Turkish*

Ukrainian*

* partially available
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Notre Terre est constituée de trois couches principales : la croûte, ou écorce, le manteau et le noyau. 

Formée principalement de roches, la croûte terrestre est divisée en immenses morceaux appelés 

« plaques tectoniques ». Des séismes et des éruptions volcaniques se produisent souvent à la  

rencontre de deux plaques. Ces phénomènes spectaculaires contribuent à l’évolution des paysages  

qui nous entourent. 

structure F  de la Terre F   
structure of the Earth 

croûte F  continentale  
continental crust 

croûte F  océanique  
oceanic crust 

croûte F  terrestre  
Earth’s crust 

lithosphère F   
lithosphere 

asthénosphère F   
asthenosphere 

manteau M  inférieur  
lower mantle 

noyau M  externe  
outer core 

noyau M  interne  
inner core 

manteau M  supérieur  
upper mantle 

coupe F  de la Terre F   
section of the Earth 

plateau M  continental  
continental shelf 

guyot M   
guyot 

magma M   
magma 

piton M  sous-marin  
seamount 

fosse F  abyssale  
trench 

île F  volcanique  
volcanic island 

arc M  insulaire  
island arc 

dorsale F  médio-océanique  
mid-ocean ridge continent M   

continent 

canyon M  sous-marin  
submarine canyon 

talus M  continental  
continental slope 

plaine F  abyssale  
abyssal plain 

fond M  de l’océan M   
deep-sea floor 

structure F  de la Terre F   
structure of the Earth 

plaques F  divergentes  
divergent plate boundaries 

plaques F  convergentes  
convergent plate boundaries 

plaques F  transformantes  
transform plate boundaries 

subduction F   
subduction 

plaque F  des îles F  
Cocos  

Cocos Plate 

plaque F  nord-américaine  
North American Plate 

plaque F  antarctique  
Antarctic Plate 

plaque F  indo-
australienne  
Australian-Indian Plate 

plaque F  philippine  
Philippine Plate 

plaque F  eurasiatique  
Eurasian Plate 

plaque F  africaine  
African Plate 

plaque F  sud-américaine  
South American Plate 

plaque F  Scotia  
Scotia Plate 

plaque F  de Nazca  
Nazca Plate 

plaque F  des Caraïbes F   
Caribbean Plate 

plaque F  pacifique  
Pacific Plate 

plaques F  tectoniques  
tectonic plates 

plaque F  arabique  
Arabian Plate 

roches F  métamorphiques  
metamorphic rocks 

roches F  sédimentaires  
sedimentary rocks 

croûte F  granitique  
granitic layer 

croûte F  basaltique  
basaltic layer 

fond M  de l’océan M   
deep-sea floor 

niveau M  de la mer F   
sea level 

roches F  d’intrusion F   
intrusive rocks 

chaîne F  de montagnes F   
mountain range 

volcan M   
volcano 

roches F  magmatiques  
igneous rocks 

coupe F  de la croûte F  terrestre  
section of the Earth’s crust 
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Autrefois essentielles aux longs déplacements, les étendues d’eau sont aujourd’hui fréquentées par 

les plaisanciers, qui manœuvrent la pagaie ou la voile par pur plaisir. La pêche est également devenue 

avec le temps une activité de loisir bien plus qu’un moyen de subsistance. Quelle que soit l’activité 

pratiquée, il est primordial de toujours respecter les règles de sécurité nautique. 

embarcations F  de plaisance F  et sports M  nautiques  
pleasure craft and water sports 

poisson M   
fish 

appât M   
bait 

balise F  de détresse F   
distress beacon 

bouée F  de sauvetage M   
life buoy 

gaffe F   
boat hook 

gilet M  de sauvetage M   
life jacket 

sécurité F  nautique  
nautical safety 

pêche F   
fishing 

plongée F  sous-marine scuba diving 

eau F  peu profonde shallow water 

eau F  profonde deep water 

rafting M  rafting 

rapides M  rapids 

courant M  dangereux dangerous current 

direction F  du vent M  wind direction 

permis M  de pêche F  fishing license 

règle F  de sécurité F  safety rule 

sauvetage M  rescue 

chavirer to capsize 

porter secours to rescue/give assistance 

pêcher to fish 

Au secours ! Help! 

canoë M  ; canot M   
canoe 

jupe F  ; jupette F   
spray skirt 

kayak M   
kayak 

pagaie F  double  
double-bladed paddle 

pagaie F  simple  
single-bladed paddle 

hors-bord M   
motorboat 

ski M  nautique  
waterskiing 

planche F  à voile F   
sailboarding 

voilier M   
sailboat 

voile F   
sail 

mât M   
mast 

sports M  nautiques  
nautical sports 

cuiller F   
spinner 

cuissardes F   
waders 

boîte F  à leurres M   
tackle box 

épuisette F   
landing net 

veste F  de pêche F   
fishing vest 

mouche F  artificielle  
artificial fly 

canne F  à pêche F   
fishing rod 

moulinet M   
reel 

fil M  de pêche F   
fishing line 

hameçon M   
fishhook 

flotteur M   
bobber 

kayak M  de mer F  biplace  
two-paddler sea kayak 
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PAGES: 1,072 pages + index 
Up to 1,312 pages  
(6-language version)
FORMAT: 194 mm x 248 mm
WORD COUNT: 40,000 words 
per language
TARGET AUDIENCE: General  
audience, public, libraries, 
families, professionals
RIGHTS SOLD: English (USA), 
Estonian, German, Polish and 
Russian

•	 Up to 6 languages

•	 8,000 illustrations

THE VISUAL DICTIONARY
4th edition
The essential source of knowledge

Featuring vocabulary developed by terminology 
experts and QA International’s trademark lifelike 
imagery, The Visual Dictionary makes the world 
around us understandable at a glance. Whether you 
choose to include multilingual labels, perfect for 
language learners, or contextual definitions, you are 
sure to please your market with this unique 
dictionary that illustrates, names and explains. There 
is a Visual for everyone and for every linguistic need: 
the Complete versions are the perfect encyclopedic 
dictionary for home or the office, while the abridged 
versions, lighter in content 

70 71

T
E

R
R

E
 T

E
R

R
E

 

île F  barrière F   
barrier island 

estuaire M   
estuary 

vallée F   
valley 

kettle M   
kettle 

drumlin M   
drumlin 

forêt F   
forest 

colline F   
hill 

lac M   
lake 

plateau M   
plateau 

torrent M   
mountain torrent 

versant M   
mountain slope 

crête F   
ridge 

pic M   
peak 

falaise F   
cliff 

contrefort M   
spur 

col M   
pass 

arête F   
crest 

neiges F  éternelles  
perpetual snows 

sommet M   
summit 

falaise F   
cliff 

pointe F   
headland 

écueil M   
skerry 

flèche F  littorale  
spit 

tombolo M   
tombolo 

îlot M  rocheux  
rocky islet 

île F  de sable M   
sand island 

aiguille F   
stack 

grotte F   
cave 

arche F  naturelle  
natural arch 

dune F   
dune 

lagune F   
lagoon 

plage F   
beach 

lagon M   
lagoon 

géologie F   | geology géologie F   | geology 

relief M  de la Terre F   
Earth features 

relief M  de la Terre F  

configuration F  du littoral M   
common coastal features 

cordon M  littoral  
barrier beach 

delta M   
delta 

rias F   
rias 

falaise F  côtière  
shore cliff 

fjords M   
fjords 

atoll M   
atoll 

exemples M  de côtes F   
examples of shorelines 

montagne F   
mountain 
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beaux‑arts M   | fine arts 

estompe F   
stump 

beaux‑arts M   | fine arts 

matériel M  de dessin M   
drawing material 

pastels M  gras  
oil pastel 

pastels M  secs  
dry pastel 

crayons M  de cire F   
wax crayons 

crayons M  de couleur F   
colored pencils 

plume F   
reservoir‑nib pen 

marqueur M   
marker 

crayon M  Conté  
Conté crayon 

fusain M   
charcoal 

encre F   
ink 

feutre M   
felt‑tip pen 

sanguine F   
red ocher pencil 

godet M   
dipper 

tube M  d’aquarelle F /gouache F   
watercolor/gouache tube 

couleur F  à l’huile F   
oil paint 

pastilles F  d’aquarelle F /gouache F   
watercolor/gouache cakes 

pinceau M  à sumi‑e M   
sumi‑e brush 

brosse F  éventail M   
fan brush 

pinceau M   
brush 

brosse F   
flat brush 

couteau M  à palette F   
palette knife 

couteau M  à peindre  
painting knife 

peinture F  et dessin M  

palette F  avec godet M   
palette with dipper 

palette F  à alvéoles F   
palette with hollows 

matériel M  de peinture F   
painting material 

peinture F  et dessin M   
painting and drawing 

Page layout of the complete 
content

THE VISUAL+
With definitions and  
encyclopedic notes
With the evocative power of the illustrations of the 
classic Visual Dictionary, borrowing its themes and 
hierarchical organization, The Visual+ adds 
definitions and encyclopedic notes that provide 
essential information and shed light on what cannot 
be seen or inferred by the word: the nature, function 
and characteristics of the illustrated object or 
phenomenon.

PAGES: 1,072 pages + index  
Up to 1,152 pages (2-language version)
FORMAT: 194 mm x 248 mm
WORD COUNT: 330,000 words in the main language  
(with definitions)
TARGET AUDIENCE: General audience, libraries, 
families,  
professionals
RIGHTS SOLD: Simplified Chinese (Mainland China), 
English (USA), Georgian and Russian

•	 Up to 2 languages with definitions in 1 language

•	 8,000 illustrations

ABRIDGED 
COMPACT FORMAT
Abridged content in a 
compact format

PAGES: 576 pages + index 
Up to 696 pages
WORD COUNT: 22,000 words 
per language
FORMAT: 170 mm x 218 mm

•	 Up to 5 languages
•	 5,000 illustrations

ABRIDGED MINI 
FORMAT
Abridged content in our 
smallest format

PAGES: 576 pages + index 
Up to 624 pages with index
WORD COUNT: 22,000 words 
per language
FORMAT: 129 mm x 166 mm

•	 Up to 2 languages
•	 5,000 illustrations

RIGHTS SOLD: Dutch, German, Hungarian, Italian, Mongolian, Norwegian, Polish, Portuguese 
(Brazil), Russian, Spanish (Mexico/Spain) and Swedish
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Body and Health Le corps et la santé 38 39

bien-être M  et thérapies F  alternatives   
well-being and alternative therapies 

oreille F  et soins M  auditifs   
ear and ear care 

tympan M    
eardrum 

trompe F  d'Eustache   
Eustachian tube 

cochlée F    
cochlea 

nerf M  cochléaire   
cochlear nerve 

pavillon M    
pinna 

méat M  auditif externe   
external acoustic meatus 

test M  auditif   
hearing test 

massothérapie F    
massage therapy 

luminothérapie F    
light therapy 

station F  thermale   
spa 

pédicurie F    
pedicure 

acuponcture F    
acupuncture 

sauna M    
sauna 

masque M  facial   
face mask 

phytothérapie F    
phytotherapy 

méditation F    
meditation 

aromathérapie F    
aromatherapy 

yoga M    
yoga 

prothèse F  auditive   
hearing aid 

langage M  des signes M    
sign language 

bouchon M  d'oreille F    
earplug 

massage M    
massage 

huile F  essentielle   
essential oil 

osselets M    
auditory ossicles 

lobe M    
earlobe 

oreille F  externe  external ear 

oreille F  interne  internal ear 

personne F  malentendante  hard of hearing person 

perte F  d'audition  hearing loss 

acouphène M   tinnitus 

otite F   otitis 

surdité F   deafness 

 20, 26-29, 30-31

solarium M   solarium 

bain M  turc  Turkish bath 

bain M  scandinave  Scandinavian bath  

thalassothérapie F   thalassotherapy 

hydrothérapie F   hydrotherapy 

chiropractie F  ; chiropratique F   chiropractic 

ostéopathie F   osteopathy 

hypnothérapie F   hypnotherapy 

homéopathie F   homeopathy 

réflexothérapie F   reflexology 

psychothérapie F   psychotherapy 

thérapie F  de groupe M   group therapy 

ayurveda M   Ayurveda 

reiki M   reiki 

désintoxication F   detoxification 

médecine F  traditionnelle  traditional medicine 

 26-27, 30, 40-42

TOPICS

People and Relationships

Body and Health

Clothing and Personal 
Accessories

Home

Food and Cooking

In Town

Transport

School and Work

Communications

Leisure Activities 
and Sports

Nature and the World

Numbers and Measures

PAGES: 360 pages for a  
2-language version, and up to 384 
for a 3-language version
FORMAT: 138 mm x 166 mm
WORD COUNT: 12,000 words per 
language
TARGET AUDIENCE: Travellers, 
foreign students or workers
RIGHTS SOLD: Dutch, German, 
Norwegian and Polish

•	 Up to 3 languages

•	 Over 2,000 illustrations  
and pictures

THE VISUAL TRAVELLER’S 
COMPANION
Compact and simple to use, this practical Visual is an 
updated and redesigned edition of The Visual 
Dictionary that makes quick work of learning the 
vocabulary of a foreign language.

Like other members of the Visual family, this 
dictionary illustrates and identifies the most 
common objects and occurrences of daily life, 
associating words with hyperrealistic images. Its 
enhanced contents feature useful expressions and 
key phrases that a traveller can quickly consult in a 
wide range of situations, setting it apart from other 
dictionaries.

Organized by theme, this Visual is available in a 
bilingual or trilingual format.

A must-have resource when travelling abroad or 
learning a new language, or simply for finding the 
right word for every occasion!

In Town En ville 126 127

restaurant M  libre‑service   
self-service restaurant 

supermarché M    
supermarket 

plateaux M    
trays 

couverts M   
et serviettes F    

silverware and napkins 

comptoir M  libre-service   
self-service display case 

fours M  à micro-ondes F    
microwave ovens 

poubelle F    
garbage can 

caisse F    
checkout counter 

fontaine F  à soda M    
soda fountain 

percolateurs M    
percolators 

verres M    
glasses 

caissier M    
cashier 

caisses F    
checkouts 

chariots M    
shopping carts 

fruits M  et légumes M    
fruits and vegetables 

armoire F  réfrigérée   
reach-in freezer 

boucherie F    
fresh meat counter 

comptoir M  des viandes F  
libre-service   

self-service meat counter 

produits M  laitiers   
dairy products 

épicerie F  fine   
delicatessen 

allée F    
aisle 

aliments M  prêts-à-servir   
convenience food 

poissonnerie F    
seafood 

boulangerie F    
bakery 

comptoir M  des fromages M    
cheese counter 

aliments M  congelés   
frozen foods 

salle F  à manger   
dining room 

comptoir M    
counter 

salades F   salads 

soupe F   soup 

mets M  froids  cold food 

mets M  chauds  hot food 

fruits M  et desserts M   fruits and desserts 

condiments M   condiments 

pain M  et fromage M   bread and cheese 

petite/grosse portion F   small/big portion 

sur place F /à emporter  eat-in/take-out 

livraison F  à domicile M   home delivery 

ticket M  de caisse F   cash receipt 

liste F  de courses F   grocery list 

article M  en promotion F   promotional item 

conserves F   canned goods 

produits M  céréaliers  cereal products 

produits M  pour bébé M   baby products 

boissons F   drinks 

produits M  d'entretien M   household products 

parapharmacie F   health and beauty care 

produits M  animaliers  pet food and supplies 

sac M  à provisions F   grocery bag 

 46-47, 71-72, 136

LANGUAGES AVAILABLE

Arabic

Chinese  
(simplified)

Dutch

English 

Farsi

French

German

Kurdish

Italian

Norwegian

Polish

Russian

Spanish

Tigrina

PAGES: 192 pages + index
FORMAT: 102 mm x 140 mm
WORD COUNT: 4,000 words per 
language
TARGET AUDIENCE: Travellers, 
immigrants, small budgets

•	 Up to 2 languages

•	 Over 1,300 illustrations 
and pictures

THE VISUAL ESSENTIALS
Available in a convenient on-the-go format, the 
Visual Essentials is particularly useful for travellers 
and newcomers who want to communicate quickly 
in another language. Divided into 12 short chapters, 
this dictionary presents common everyday objects 
from food to clothing, transportation to 
communication. 

The essentials, curated just for you!

TOPICS

People and Relationships

Body and Health

City

Transportation

Food and Cooking

Home

Clothing and Personal 
Accessories

World and Nature

Leisure Activities and 
Sports

School and Work

Numbers and Measures

5554 Transportation Les transports 

tapis M  roulant 
 conveyor belt 

contrôle M  douanier 
 customs control 

zone F  de retrait M  des 
bagages M  

 baggage claim area 

comptoir M  
d’enregistrement M  
 baggage check-in counter 

comptoir M  de 
renseignements M  

 information counter 

salle F  
d’embarquement M  

 waiting area 

tableau M  d’affichage M  
des vols M  
 flight information board 

boutique F  hors taxe F  
 duty-free shop 

contrôle M  des passeports M  
 passport control 

contrôle M  de sécurité F  
 security check 

aérogare F  
 passenger terminal 

transport M  aérien 
 air transport 

transport M  aérien 
 air transport 

avion M  long-courrier M  
 long-range jet 

hublot M  
 window 

poste M  de pilotage M  
 flight deck 

aileron M  
 aileron 

cabine F  touriste 
 passenger cabin 

soute F  
 freight hold aile F  

 wing 

stabilisateur M  
 horizontal stabilizer 

dérive F  
 fin 

turboréacteur M  
 turbojet engine 

chariot M  à bagages M  
 baggage cart 

hélicoptère M  
 helicopter 

montgolfière F  
 hot-air balloon 

hydravion M  
 floatplane 

111110 World and Nature Le monde et la nature 

degrés M  Celsius 
 degrees Celsius 

degrés M  Fahrenheit 
 degrees Fahrenheit 

brouillard M  
 fog 

orage M  
 thunderstorm 

vent M  
 wind 

Soleil M  
 Sun 

pluie F  
 rain 

tempête F  
 storm 

sécheresse F  
 drought 

pluie F  verglaçante 
 freezing rain 

température F  
 temperature 

prévisions F  météorologiques 
 weather forecast 

neige F  
 snow 

solstice M  d’été M  
 summer solstice 

équinoxe M  de printemps M  
 vernal equinox 

Soleil M  
 Sun 

solstice M  d’hiver M  
 winter solstice 

équinoxe M  d’automne M  
 autumnal equinox 

cycle M  des saisons F  
 seasons of the year 

saisons F  
 seasons 

cyclone M  
 cyclone 

saisons F  
 seasons 

automne M  
 autumn 

hiver M  
 winter 

été M  
 summer 

printemps M  
 spring 

LANGUAGES AVAILABLE

Arabic*

Chinese  
(simplified)*

Dutch*

English

Farsi*

French

German*

Kurdish*

Italian*

Norwegia *

Polish*

Russian*

Spanish*

Tigrina*

* partially available
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The Visual Dictionary for language-learning, globally 
successful with 12 million print copies sold in  

40 languages, is now available online.

This resource combines detailed illustrations  
with terms and definitions to help expand your 

knowledge. Use it at school, at home, or at work.

�For students and adult learners of all proficiency levels!

• �Explore 900 themes, subjects, and topics from food 
and fashion to science, technology, and the human 
body.

• �8,000 lifelike illustrations show and outline common 
objects and concepts

• �25,000 terms are available in most major world 
languages: English, Chinese, Russian, Spanish, French, 
Italian, Portuguese, German, Norwegian, Polish, 
Estonian, Georgian

• �Interactive exercises enable active learning

• �Listen to pronunciations of 25,000 terms

The HTML5 website can be used as a standalone tool  
or integrated in any learning management portal

A MUST-HAVE resource to LEARN and STUDY a 
new language, learn visually, and EXPAND YOUR 

KNOWLEDGE of the world around you.

NEW

FAVOURITE
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Main features
•	 More than a thousand defined anatomical terms 

•	 The possibility to overlay two systems through a 
unique viewer function

•	 An effective gateway to easily access your 
encyclopedic content 

•	 Additional encyclopedic content available

•	 Languages: English, French, German, Spanish, 
Portuguese, Italian and Russian

VIRTUAL HUMAN BODY
Discover what’s hiding within your body

This interactive anatomical atlas allows the user to 
view the human body from skin to bones and to 
learn about anatomical structures. Locate various 
organs of the human body in their context, and learn 
more about their functions.

Navigate between 11 systems of the human body

Reproductive 
system

Endocrine systemDigestive system Urinary systemRespiratory 
system

Morphology Skeleton Muscles Nervous system Lymphatic system Cardiovascular 
system

New features!
• A tab to directly access the encyclopedic content 
• Exercises to test your knowledge
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QA International’s 
unique multimedia 

content can be 
licensed and 

integrated into your 
own books, 

magazines, software 
packages or Web 

pages. 

    Images
QA International’s image bank contains more than 15,000 
high-quality illustrations, all created for our books. From 
exotic animals to everyday household items to scientific 
and medical images, nowhere else will you find such a 
wide selection of high definition illustrations. Now available 
for licensing find the perfect image for your project or tell 
us what you need.

Health and Human Body	 2,749 images

Food and Cooking		  4,098 images

Animals and Plants		  2,885 images

Astronomy, Science  
and Energy		  	 1,623 images

Geography and Environment	 1,767 images

Everyday Objects		  2,934 images

Art, Architecture  
and Communications		  2,383 images

Transport and Machinery	 882 images

Society				   771 images

Sports and Games		  2,749 images

    Videos
Our educational videos provide fascinating insights into 
complex phenomena that fill our daily lives. The combination 
of animations and step-by-step explanations helps you 
fully grasp even the most difficult subjects such as the 
brain, plate tectonics, the Big Bang, the change of seasons 
and much more.

The Earth		  49 videos

The Weather	 	 52 videos

The Universe		  51 videos

The Human Body	 52 videos

Plants			   10 videos

Culinary Techniques	 60 videos

The Environment	 12 videos



ABOUT US

QA International (QAI) is a division of Groupe Québec Amérique, a major French-
language publishing house based in Montreal, Canada. Ever since the release of its 
flagship reference title, The Visual Dictionary, some 35 years ago, QA International has 
been renowned for its visual approach to knowledge. Combining rigorous editorial 
content with unparalleled graphics and outstanding design, its practical guides, 
encyclopedias and dictionaries—available in print and digital format—shed light on 
subjects of great interest to contemporary readers. QAI specializes in creating 
highly illustrated content, built around human knowledge thematics to inform, 
educate and entertain.

With licensing available for complete titles as well as fragmented content, QA 
International offers a variety of solutions for publishers looking to offer state-of-the-art 
material to their readers.

Cardinal is a publishing house specialized in coffee-table books. Their design-oriented 
work and outstanding quality set them apart from others. Always on the look out for 
unique and distinctive topics, Cardinal publishes cookbooks, lifestyle and well-being 
titles, picture books and essays. Cardinal’s books are recognized for their boldness and 
remarkable craftsmanship, features that run their titles into precious objects for 
hundreds of thousands readers.

Québec Amérique
7240 Saint-Hubert Street,
Montreal, Quebec, Canada  H2R 2N1
Tel : +1 [514] 499-3000
Fax : +1 [514] 499-3010

Amélie Charbonneau - Executive Director
acharbonneau@qa-international.com
qa-international.com

Valérie Dupont – Director of Business Development
vdupont@qa-international.com
qa-international.com
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